
372 VASÁRNAPI UJSAG. 23. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. 

SS 
S&&Í 
K I E L H A U S E R H . 

G E Á C Z . 

! ^ 4r 
A Sa l i cy l sav már vi lághírt v ivot t ki magának mint erje­
dést é s rothadást a k a d á l y o z ó anyag , é s nem csak fénye 
sen érvényesü l mindennemű be l ső bajok e l len, hanem 
czél irányos össze té te lben még fo lülmulhat lan óvszer a 
b ő r r e , h a j r a é s f o g a k r a n é z v e . A n t i s e p t i k u s ha­
tása kü lönösen r e n d k í v ü l i ; m e g a k a d á l y o z z a a s é ­
r ü l t s z e r v e k r o t h a d á s i t , s e z z e l e g y ü t t e l t ű n i k 

a z a z z a l j á r ó k e l l e m e t l e n s z a g i s . 

Sa l icy l - to i l e t te s z a p p a n . . . . . 
i to i le t te -v iz . . . . . . 
• f o g p o r . . . . . . . . . . . 
« fogpép __. . . . . . . 
• s z á j v í z . . . . . . . . . 
• hajkenőcs . . . 
i hintőpor i lábak izzadása e l len) « 

1599 Főraktár Magyarországra nézve: 

Török J. gyógyszerésznél Budapest, király-utcza 12. 

. darabja ára 35 kr 
« « 70 « 
« < 50 • 
« t 60 i 
• « 60 « 
i . 50 « 

len) « c 50 « 

1884. június. 9 0 . sz . 1884. június. 

BUDAPESTI SZEMLE 
* X. Tud. Akadémia megbízásából ncrkenti 

G Y U L A I PÁ L. 
T A R T A L O M : 

Ismerte tés és mutatványok . — Fiók Ká-

(LL) Téglás 
Hala és Damajanti 

rolytól . 
A Trójai ásatások ősembertani jelentősége 

Gábortó l . 
A n j a éS grófné. ( V I ) R e g é n y — Pálffy Alberttől . 
lehány adat kulturális tényezőink mérlegekéi. — Földes 

Bélátó l . 
Turgenyev Iván. — rf. 
K ö l t e m é n y e k : Ablakomból . Góbi Imrétől. — Az első össze-

koczanás . T e n n y s o n Alfréd után angolból . H e g e d ű s Ist­
vántól . 

A pénzügyi regaliák elmélete- — Heltai Ferencztöl. 
Ipolyi Arnold az operabál festményeiről. — Ampelos ól. 
Értesítő . Jóka i Mór : Szeretve mind a vérpadig. Történet i re­

gény . — d.— Fuste l l de C o u l a n g e s : A z ókori község . For­
dította Bartal Anta l . Csengery Jánostó l . — Bucher V . é s 
Bánóczy J . : Magyar zs idó szemle. - r — S z i n y e y J ó z s e f : 
F inn-Magyar szótár. D k p . — Bal lagi A l a d á r : Kecskéméi : 
V . Pé ter ö tvöskönyve . P u l s z k y Ferencztö l . — Grecsák H. 
Budapes ter Tagbla t t . — g . — N é h á n y észrevéte l V é c s e y 
T a m á s czikkére ; A gyü lekezés i s zabadság a mai a lkotmá­
nyokban . Grüuwalű Bé látó l . 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től keidve havi 
nemiévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni i gyeksz ik a magyar közön­
séget eszmékről , m e l y e k v i lágszer te fogla lkoztatják a 
sze l l emeket s mintegy közvet í tő k ivan l enn i e g y f e l ő l a szak 
tudomány éd a mívelt közönség , másfe lö l a hazai é s külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen é v e n k é n t lá -szer 1U í v n y i havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes kü ldésse l egész évre 12 frt. fé lévre 6 frt 

Előf izetéseket minden könyvárus e l fogad. B é c s b e n , Sze -
linski G y ö r g y c s . kir. e g y e t , könyvárus , I. S t e f a n s p l a t z N r . 6. 

As előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, v a g y a könyvárusokhoz , a kik szintén föl vannak 
hata lmazva e l fogadásukra . 

FRANKLIN-TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapes ten . 

H A Z A I I P A R 

p u l i i n JÓZSEF EDE 
•Mapesti Ourteleptólepjalil) tészitményei 

ADRIA czimü csontsz inü s ima 
angol modorban készül t 
i gen finom és e l é g . levél ­
papír , d íszes dobozban 
50 l evé l é s 50 borí ték. 

Huniorisztikus levélpapír, 
a „Mond Istók" és „Borsszem Jankó" czimü hu 
moriszt ikus élczlapok alakjaival . 

Ezeken kivül ajánlom szintén saját készitméüytt 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " v a g y franczia mo­
dorú s z í n e s levélpapírjaimat j e l v é n y e k k e l u. m. 
Pusztai élet, Hangjegy és Virágposta czímüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 
kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, 1430 

gyártelep: TL róiaa-ntc. SS. sugarairól jobbra. 

A régi jó hírnévnek örvendő 

Budai vizgyógyintézet, 
I mely czéljának megfe le lő leg te l jesen korrektül < an fel-
' szerelve , s a hol eddig sok ezer i d i l t be teg talált enyhe t 

és f e l g y ó g y u l á s t , t j v á b b á a 

Svábhegyi vizgyógyintézet, 
melynek rendkívül szop fekvése valódi unicum, ép í tése 
nagyszabású , berendezése p e d i g mintaszerű , miné l fogva 

, a l ege lőke lőbb v i z g y ó g y i u t é z e t e k k e l bátran mérkőzhet , rt| 
I a n. é. közönségnek* vízkára, massage és v i l lamgyógy P 
| módra sz íves figyelmébe ajánltutik. Mindkét intézet ft\ 

programmját k ívánatra megküldi B i 

111". V a S K O V I t S J a n O S intézet igazgató-tulajdonosa. J l 

A M Ó L T E L L E N . 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanatb különlegességekből van úgy összeállítva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Ara üvegenként 25, 35, 50 és 70 kr. 

A N D E L J. 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertúli 
por direkt készített specialitás s 

biztos hatású. Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó 1579 

féreg-porzó fecskendő 
által történik. — Az emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtja a p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m u u 
k a f e r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ara 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr . é s 1 í r t . Egy darab féreg­

porzó gép ára 4 5 kr. 

Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-utca 12. 
TovábLá B.-Csaba : Badics. B e s z t e r c z e b á n y a : Göllner. 

B r a s s ó : Jekelius. E g e r : Köllner. E s z é k : Dienes. K a l o c s a : 
Horváth. K e c s k e m é t : Katona. K o m á r o m : Kovách. L é v a : 
Medveczky. L o s o n c z : Kircliner. Misko lcz : Szabó Gyula. 
M u n k á c s : Traxler. N. -Várad: Molnár. P o z s o n y : Pisztóry. 
R . - S z o m b a t : Mszka. S z a r v a s : Karts. S z é k e s f e h é r v á r : 

9804 Dieballa. Z ó l y o m : Stech. 

E R E D É T 

KELETI RÓZSATEJ 
(Originál orientalische Rosenmilch) 

A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat után, gyön­
géd, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi 
egyéb szer által el nem érbetö ; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ő t , ' 
p ö r s e n é s e k e t , b o r á t k á t , r á n c z o i a t , v ö r ö s s é g e t , 
n a p é g é s t , s a bör m i n d n kivirágzását, valamint minden , 
sárga vagy barna bőrszínt azonnal eltávolít, s egyformán i 

alkalmas minden testrészre 1 f r t . 
W B a l s a m i n a - s z a p p a n hozzá, á 30 krajezár. ~~&H 

TANNINGENE. 
. Egyetlen legjobb, ólouuuentes, jótállás mellett ártalmatlan, I 
' azonnal hatással bíró h a j f e s t ő s z e r minden szinü hajra, ' 
; különösen pedig sr t trke és f e h é r h a j r a (szakáll és szem-

öldre is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon \ 
hibátlan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe - I 
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel I 
megöszülés előtt bírtak, és melyet sem szappannali mosdás, ' 

: sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen igy k tünöen alkal­
mas e hajfestöszer v ö i ö s és k e d v e z ő t l e n sz int i haj 
festésére, melyeknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i 

i s z é p , t e r m é s z e t e s s z i n t kell nyerniük; á 2 frt 5 0 kr. 
. E különlegességek elkiismeretesen vannak megvizsgálva, törve- . 
j nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- ; 

lan, valódi minőségben szállítja a készítő 1627 , 
f í ű r n v I n í a l I ( R u s s K á r o l y u t ó d j a ) ' 
V í r l i n i l l l l l l •». B é c s , I. , W a l l f i s c h g a s s e 3 . j 
Ki tüntetve nyolez kiá l l í táson. — Baktárak a következő 

i gyógyszertárakban: Budapesten : Török J. király-utcza 12; 
továbbá Sztupa Calvin-tér és Telkesy (Buda). Komárom : 
Kirchner, a szerecsenhez. Debreczen: dr. Rótschnek. BSis-

, k ö l e s : dr. Herz. Kassa : Wandraschek. T e m e s v á r : Tarczay 
| iGyárv.l. S z e g e d : Baresay. Gyulafehérvár : Fröhlich, valamint ! 
, sok más jónevű gyógyszertárban és illatszerkereskedésben. — ! 
| Sürg-ösen kérjük azonban a gyártmányokat pontosan megnézni, 
I ha az én, Czerny Antal J. névvel ellátott védjegyemet viselik-e ; 

miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe hozva, 
melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket összes 
különlegességeimről kívánatra ingyen és bérmentve küldök. 
Névszennt bátorkodom a következő, saját gyártása czikkekre 
figyelmeztetni: haj-balzsam, Eau Miraculeuse, hölgypor, Eau de 
Lavande, Herczegnó-viz, conifera-sprit, szájviz, fogpor, pipere­
szappan, Bnllantme, Cold-Creame, Glycerin-rózsa-creme, fejkorpa- ' 

I víz, Eau de Cologne, Extraits d'odear (60 fajta), bojtorjángyökér-
i eszenczia, aranyszőke-víz, tanningen-kenöcs, pirosító, hajo'lajok : 
továbbá gyomor-likőrök, maláta-conserve, sütő-por, ténta-eszenczia, 
M « ifeT "í^-í í ??«*> a t b- 3 tb- - Egyenesen a gyárhoz in- , 
tézett 4 írtnál többet kilevő, megrendelések v i te ld i jmentesen 
szál l í ttatnak ; nagyobb megrendeléseknél még ezenkívül enged-

;míly- i s i , . ; , terv.ez.ete.t-> ! • Ké"™ e hirdetést előforduló | szükség czeljabol megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. ("^ 

KWIZDA KOSZVEM-FOLYADEUA 
évek óta kipróbált , j e l e s szer 

köszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
g> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

K? görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a k ö v e t k e z ő czégekné l : Budapesten 
n a g y b a n : Török Józse f g y ó g y s z . , k irá ly-utcza , Strobentz 
testv. , T h a l l m a y e r A. é s Seitz , P i l l i ch F . (kerepes i udvar); 

Kochmeis ter F r i g y e s utóda. 

F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J A N O S 
kerület i g y ó g y s z . é s ca. k. udv. szál l í tónál Komeuburgban. 

E g y ü v e g g e l 1 f r t o . é . 
J | ^ S P > Ezen kívül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
is^ssz' d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
!yek a v idéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 
S z i y e s m e g - í i g - y e l ó s i i l . E k é s z í t m é n y véte lénél 

kérjük a t. közönsége t , m i n d i g K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni é s arra figyelni, h o g y ép úgy min­
den ü v e g , va lamint a carton is a fönnebbi v é d j e g y g y e i 
van-e e l lá tva . 709 

Szerencsés 
esetben 
A nagy , Hamburg á l lam ál ta l b iz tos í tot t , pénzkisor 

lás a l e g n a g y o b b k e d v e l t s é g n e k örvend a k i sorso láso-
landó n y e r e m é n y e k gazdagságáná l é s a pontos nyere­
ményki f i ze té s l e g n a g y o b b MstOSit íka ál tal . A terv ha­
tározatainak m e g f e l e l ő l e g e g y kü lön e czélra k irendel t 
fő igazgatóság á l ta l veze t te t ik , az á l lam részéről e l l en­
őrizve . K e v é s hó l e fo lyása alatt az e l ső tő l a he ted ik 
osz tá ly ig 100.000 sors jegy közül 50 .500 sorsjegy bizto­
san n y e r e m é n y n y e l huzatik ki . Ezek alatt v a n n a k főnye­
r e m é n y e k e s e t l e g 5 0 0 . 0 0 0 márká ig ; kü lön leg a z o n b a n : 

1 nyerem, á m. 3 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á ni 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á ni. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m 

200,000 
100,000 
90,000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

26 nyerem, á m. 1 0 , 0 0 0 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 
157,000 m. összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50 ,000 mt. tesz sa 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
90,000,;t 6-ikban 100,000,a 7-ikben azonban esetleg 500,000,illetöleg 
300 ,000 , 200,000 stb. márkára emelkedik. 

Az első osztály nyereményhuzásához 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3 .50 frt o. é. 
1 fél • » ' • 1.75 frt o. é 
1 negyed » • • 9 0 kr. o. é. 

Az összeg beküldése után,bankjegyben, postautalvány 
mellet t vagy postabé lyegben, a beérkező megrende lések 
pontosan eszközö l te tnek . Kézhez kapja mindenki az 
á l lam czimerével e l lá to t t eredet i s o r s j e g y e k e t és e g y ­
idejűleg a h ivat i los tervet , m e l y b ő l minden közelebbi , 
mint n y e r e m é n y b e o ' z t á s , húzás ideje és a kü lönböző 
osz tá lyok b e ' é t e i m e g t u d h a t ó k . A húzás után azonnal 
megkapja minden ré sz tvevő a h ivata los á l lamcz imeres 
nyereményla j s tromot , mely v i l ágosan fe l tüntet i a nyere ­
m é n y e k e t é s az i l l e tő számokat , m e l y e k nyerték. Kifize­
t é s e a n y e r e m é n y e k n e k tervszerüleg , pontosan, á l lami 
garant ia mel le t t történik 

Kívánatra a h ivata los tervet e lő l egesen és i n g y e n 
megküldjük, továbbá haj landóságunkat nyi lvání t juk arra 
nézve , h o g y nem tetsző sors jegyeket , ha azok a húzás 
e lőt t ke l lő időben v i s szaküldetnek , i smét v i s szavenni é s 
az érte járó összege t ha ladékta lanul visszafizetni . Mi­
után ezen nyeremény kisorsolásra naponkint igen j e l e n ­
t ékeny számú megrendelések érkeznek hozzánk, kérjük 
enné l fogva , h o j y minden megrende lés t pontosan esz­
közölhessük, azokat mihamarább mindenese tre azonban 

1884. évi június hó 11-ike 
e lőt t közvet lenül hozzánk juttatni . 

VALENTINésTsa 
banküzlet Hamburg. 

Az I. oszt, húzása tervss. 1884 jun. 11- és 12 én fog végiem enn 
S z e r e n e s e é s v é l e t l e n , 

gyakran nagy szerepet ját­
szanak az emberi éleiben és 
ezeknek mindenki kivétel nél­
kül nyitva tarthatja bátran 
ajtaját, ha azokat mint itt, 
szolid és kényelmes módon 
elérheti. 

A m i f ő g y ü j t ő d é n k n e k 
a s z e r e n c s e r é g ó t a r e n d ­
k í v ü l k e d v e z , és a tisztelt 
megbízóink érdekei általunk 
mindenkor a leggondosabban 
szem előtt tartatnak. 

Mindenki abban az előny­
ben részesül nálunk, hogy 
eredeli sorsjegyét közvetlenül, 
közvetítő közbenjárása nélkül 
kapja és ezáltal mindenki 
nemcsak a nyereményiajstro-
mot kapja meg legrövidebb 
idő alatt a húzás után fe l ­
s z ó l í t á s nélkül, hanem az 
e r e d e t i s o r s j e g y e k e t a 
t e r v s z e r i n t m e g á l l a p í ­
t o t t á r b a n , miuden tulfize-
tés nélkül. 9917 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.! 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: (félévre--- 6 • 
Csupán a VASÁBNAPI UJSÁG : egész évre Q írt 

íélévre--- 4- • 
Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

/ egész évre 6 írt 
\ félévre... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez > postaiig 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ UJ ORSZÁGHÁZ ÉS ÉPÍTŐJE. 

O
EOSZ- és Törökországot kivéve nincs többé 
Európában abszolút monarkhia. Szabad, 
alkotmányos állani a többi mind, melyben 

a nép maga intézkedik sorsa fölött, mint a köz­
társaságokban, vagy legalább részes annak in­
tézésében, mint az alkotmányos monarkhiák-
ban, a hol a nemzet egyenrangú tényező a ko­
ronával saját törvényei megalkotásánál. 

S ez átalános uralomra jutott alkotmányos 
érzület külső jelekben is kifejezést siet nyerni 
a nemzetek életében. A közel hatszáz éven át 
abszolút hatalommal kormányzott Ausztria ez 
évben fejezte be Bécsben azt a nagyszerű épü­
letet, melyben az örökös tartományok birodalmi 
tanácsa, a népképviselők és az urakháza alkotja 
a törvényeket. Németország császára pedig épen 
e héten tette le Berlinben az alapkövet a német 
birodalmi tanács épületéhez, mely egyúttal 
Németország egységének és alkotmányának mo­
numentuma lesz. 

Magyarország szabad alkotmánya vala­
mennyi népek között a legrégibb a konti­
nensen. Pusztaszer óta az ország különböző 
helyein, eleinte legalább a Bakos mezején, 
később Pozsonyban tárták törvényalkotó gyű­
léseiket az ország rendéi, nem számítva a zavar-
gós időkben más helyeken tartott gyűléseket, 
s csak 1848-ban lön az országos gyűlések 
helyéül Budapest, az ország fővárosa meg­
jelölve. 

A törvényhozásnak azonban még nem volt, 
és ma sincs állandó otthona. Bérházban kellett 
meghúzódnia, mely csak ideiglenesen volt ren­
delve a képviselőház üléseinek tartására, mig a 
főrendiház a múzeum dísztermében szorongott. 

A lefolyt országgyűlés, mielőtt föloszlott, 
gondoskodott végre, hogy a magyar törvény­
hozásnak állandó s önmagához ugy, mint ezer 
éves alkotmányunkhoz méltó háza legyen. 

1880 végén az LVIII-ik törvényczikkel, 
melylyel az országház építése elhatároztatott, 
országos bizottságot küldött ki az országgyűlés 
mindkét háza ez eszme megvalósítása végett. 
Tagjai voltak, Tisza Kálmán miniszterelnök 
elnöklete alatt gróf Andrássy Gyula, Majláth 
György, a főrendiház volt elnöke, gróf Cziráky 
János tárnokmester, báró Lipthay Béla, Cser-
nátony Lajos, Országh Sándor és többen, köztük 
több szakember. 

Az országos bizottság 1881. márczius 20-án 

tartá első ülését, melyen az épités programmját 
kezdték megállapítani. Mindenek előtt azzal a 
kérdéssel kellett tisztába jönni, hol lenne e mo­
numentális épületnek a legalkalmasabb helye ? 

Eredetileg is mindjárt a tömő-térre gon­
doltak, mint a mely a budai várral szemközt, a 
Duna balpartján igen alkalmasak mutatkozott 
egy messziről szembeötlő nagyszerű épület elfo­
gadására. Némi aggodalmat keltett ugyan a kisze­
melt hely környezete, a zajos gyárak, az Uj-épü-
letnek nevezett kaszárnya s különösen laza ta­
laja, mely a Dunától elhódított helyen, újonnan 
feltöltött anyagból állván, igen költséges alépít­
ményt, czölöpözést tesz szükségessé, a mi az al-
dunapart vámpalotáját is jelentékenyen drá­
gábbá tette a tervezettnél. Ez ellenében azonban 

fölhozatott, hogy a mennyivel többe kerül a ta-
lajépités, annyit lehet megtakarítani a Duna köz­
vetlen közelsége folytán a roppant anyagszer 
szállításánál s az uj országház helyéül utóvégre 
is a tömő-tér lön megállapítva, melyhez később 
e tér környezete is hozzávétetett, ugy hogy most 
az országházat a Duna hosszában, főhomlok­
zatával Buda felé nézve lehetett tervezni. 

A programm több rendbeli albizottságok 
kiküldése s ezek tanácskozásai után végre rész­
leteiben is megállapittatván, meghatároztattak 
az építési föltételek, s ezek alapján pályázat 
hirdetését határozták el, mely 1882. ápril ele­
jén tíz havi időtartammal ki is hirdettetett. 

1883. január 28-án tartá az országos bizott­
ság legközelebbi ülését, melyen a beérkezett 

Klösz György fényképe után. 
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pályatervek átvételéről történt intézkedés. 
A pályatervek megbirálására bizottság külde­
tett ki, melynek tagjai voltak: Tisza Lajos, 
b. Lipthay Béla, Hieronymi Károly, Visontai 
Kovách László, Ybl Miklós, Pártos Gyula, jegy­
zője Ney Béla. 

Ezek véleménye alapján mondta ki a nagy 
bizottság bírálatát, mely szerint a beérkezett 
húsz pályamű közül dijat nyertek a követ­
kezők : 

Az «Alkotmány I.» jeligével biró, szerzője 
Steindl Imre műegyetemi tanár. 

A«Patres conscripti»jeligés,szerzője Hausz-
mann Alajos műgyetemi tanár. 

Az «Alkotmány II.» jeligés, szerzői Schicke-
danz Albert éB Freund Vilmos budapesti épí­
tészek. 

Végre a uSancti Stefani Begis» jeligéjű, 
Wagner, Kolina és Bernd építészektől. 

Ezeken felül megvásároltatott még két terv, 
a «Magyarország nem volt, hanem lesz» jeli­
géjű Förster Emil bécsi építésztől és a «Moria-
mur pro rege nostro» Fellner és Helmer szin­
tén bécsi építészektől. 

Mind eme tervek 1883 ápril 23-ától május 
7-ig voltak kiállítva. 

Ekkor a nagy bizottság újra albizottságot 
küldött ki a végleges terv beszerzése végett. 
Alapul Steindlnek első helyen jutalmazott pá­
lyaterve fogadtatott el, mint a mely leginkább 
látszott megközeliteni a bizottság intenczióit. 
Az albizottság érintésbe tette magát a tervező­
vel, ki aztán háromszor dolgozta át tervét az 
albizottság kivánata szerint. Az így átdolgozott 
tervezetet a nagy bizottság is elfogadván, az tör­
vényjavaslat alakjában e tavaszon az ország­
gyűlés elé terjesztetett. 

Mind a képviselő-, mind a főrendiházban 
beható vita fejlett ki a törvényjavaslat fölött. 
Különösen a stil megválasztása és a terv költ­
séges volta ellen emeltetett kifogás. 

Steindl terve ugyanis góth stílben van 
tartva, melyet sokan inkább helyénvalónak tar­
tottak volna valamely nagyobbszerü székesegy­
háznál, vagy tudományos czélra használandó 
intézetnél, de nem a népszabadság templománál, 
melynek nem sötét, nem komor, hanem inkább 
derült hangulatot kellene költeni a szemlélő­
ben. Kifogásoltatott az, hogy a góth épü­
let különálló jellegével rontani fogja a re-
naissance-stilben épült Dunapart öszhangját, 
hogy továbbá alig levén előtere a Duna felé, 
mig egyrészt akadályozni fogja a közleke­
dést, másrészt épen főhomlokzata felől nem 
nyújt kellő áttekintést. A ki egészében látni 
akarja, hajóra kell szállania, vagy a budai, ol­
dalra átmennie, akkora távolból pedig elvész a 
góth építészet minden ornamentikái előnye, 
mely épen a részletek által érvsényesül. 

A képviselőházban leginkább Tisza Lajos, 
a főrendiházban Ipolyi Arnold püspök szállot­
tak sorompóba a góth styl védelmére. Szerin-
tök az országháznak olyannak kell lenni, mely 
a Duna mellett jelképezze a magyar állameszme 
hatalmát, a magyar alkotmány megdönthetet-
lenségét. Ezt pedig leginkább lehet kifejezni a 
góth stilus által, mely az építészeti fenségnek 
netovábbja s az építészet virágzásának tető­
pontja. Hogy a dunasori házak öszhangját 
megzavarja, az csak előnye, mert magára vonja 
a figyelmet s az is renaissance stílben épülvén, 
mint a többi házak, csak egyhangúvá tenné a 
szép Dunasort. Az ár tekintetében is fölhoza­
tott, hogy a góth építés nem drágább, mert nem j 
szükséges hozzá márvány, holott az elkerülhe- ! 
tétlen volna a renaissance stílben emelt mo­
numentális épületnél. 

Még erősebb kifogások emeltettek a terv 
ellen pénzügyi szempontból. Steindl terve ti­
zedfél millió költséget igényel. Az ország 
jelen pénzügyi helyzetével ez összeget sokan 
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nem találták arányban állónak. A pályázatban 
föltételül volt kitűzve, hogy az épület nem ke­
rülhet többe ötödfél milliónál, tehát a bizottság 
maga is elismerte, hogy annyiból is lehet emlék-
szerű, a nemzet méltóságának megfelelő épüle­
tet emelni. Fölhozatott, hogy rendezett pénz­
ügyi viszonyok, virágzó gazdasági állapot mel­
lett s ha állami életünk nem sürgetne minden 
ponton javítást, nem volna nehéz a magyar 
állam méltóságának külső jelére nagyobb ösz-
szeget is megszavazni; de midőn legégetőbb 
szükségeinkkel szemben is szűkmarkúaknak pa­
rancsol lennüok a vaskényszerüség: kétszer is 
gondolja meg a törvényhozó, mig egy oly jelen­
tékeny kiadást megszavaz, mely veszély nélkül 
volna csökkenthető s még néhány évig ha­
lasztható. 

Fölemlittetett az is, hogy a költség nem is 
marad meg a tervbevett 9Vs milliónál, mert az 
csupán magára az épületre lesz szükséges. De 
hátra van még a berendezés, melynek ily pazar 
fényű épület mellett nem lehet szegényesnek 
maradni. Ez is bele fog kerülni vagy harmadfél 
millióba s ha mindent összeveszünk, az összes 
költség valószínűleg meg fogja ütni a 15 kerek 
milliót, a mi bizony csinos kis összeg, kivált az 
olyan országnak, a mely azt — kölcsön kény­
telen venni. 

Ennek ellenében különösen az hozatott föl, 
hogy a beérkezett püyatervek között egyetlen 
egy sem találtatott mely a pályázatban kiirt 

| összeg keretén belül az országház fogalmához 
kötött kívánalmaknak csak megközelítőleg is 
megfelelt volna. A költséget tehát okvetlen ma­
gasabbra kellett emelni, ha csak valami sze­
gényes alkotványnyal beérni nem akartuk. Ezt 
pedig nem akarhattuk, mert egy nemzet sok 
századokra csak egyszer épit törvényhozásának 
házat. Aztán nem szabad elfelednünk, hogy 
egy évtized múlva a magyarok megtelepülésé­
nek ezeréves emlékét akarjuk megülni. Ez alka­
lomra ugy is kellett volna valami nagyszerű 
monumentális épületet emelnünk, melynek 
költségei, hozzá adva az öt milliomos országház 
költségeihez, aligha nem haladták volna meg 
az itt tervezett összeget. Legczélszerübbnek lát­
szott tehát akként intézkedni, hogy a honfogla­
lásnak, s ezer éves alkotmányunknak műem­
léke a törvényhozás háza legyen. 

így történt aztán, hogy az uj országház 
tervét az országgyűlés mindkét háza jelenté­
keny többséggel elfogadta abban az alakban, a 
mint azt jelen képünk bemutatja. 

Az állandó országház tehát a Duna bal­
partján, a Margithid közelében fog állaui, csak­
nem átellenben a budai vár Mátyás királyról 
nevezett s szintén góth ízlésben most restaurált 
templomával, közvetlenül a Dunára néző hom­
lokzattal, előtte a szabadon maradó alsó rako­
dóval s a Dunával, körülötte a stilszerűleg sza­
bályozandó és ültetvényekkel ellátandó hármas 
térséggel, mely akkorára van tervezve, hogy a 
szabadon álló monumentális épület kellő mó­
don érvényesülhessen. Az országházat körűi­
veendő térnek terjedelme a terv szerint mintegy 
95.132 négyszög méter, vagyis körülbelől 22 
hold leend. 

Három főbb útvonal fog vezetni hozzá, 
u. m. a Dunapart, a Nádor-utcza és a váczi 
körút felől, mely czélból az alkotmány-, az 
akadémia-, a Báthory- és a szalag-utczák is 
szabályozandók lesznek. 

Az országháza olyképen lesz elhelyezve, 
hogy kereszttengelye egyrészt találkozni fog a 
28 méterre kiszélesítendő alkotmány-utcza ten­
gelyével, másrészt a homlokzat főfala közvetle­
nül a dunai felső rakodó falára állíttatik, csak 
egy kis széle maradván a gyalogközlekedés szá­
mára. 

24. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. 

Az épület u. n. szökellékek által megtört 
hosszúkás egyenközény, mely a Dunapart mér­
sékelt hajlásához alkalmazkodik. Összes hosz-
sza 260 méter, legnagyobb szélessége 115 
méter, összes területe 1G,275 négyszög mé­
ter, mig a fallal beépített terület 14,159 négy­
szög méter. 

Áz épületnek lesz összesen 14 nagyobb 
udvara, 4 világító udvara, egy főlépcsője, 18 
nagyobb melléklépcsője, 10 kisebb melléklép 
csője. Összes helyiségei, melyek között ezúttal 
csak a képviselő- és főrendiház üléstermeit em­
iitjük föl, egy pinczesorban, egy földszinti sor­
ban, egy félemeleten és egy-egy főemeleten lesz­
nek elhelyezve. Az épület magassága, a pincze-
sortól a kupola által födött közös csarnok tete­
jéig, megközelíti a 27 métert. 

Az épület belső berendezésének ismerteté-
! sét egy közelebbi alkalomra kívánjuk fönntar-
j tani. Ez alkalommal az uj országház tervezőjé-
' ről akarunk még megemlékezni, kinek tehetsége 

iránt még azok is legteljesebb elismerésüket 
fejezték ki, kik tervét kifogásolták s kinek ez 
alkotását, mint a melyre a magyar művészet 
büszke lehet, azok is kiemelték, a kik az ország­
háznak ily arányokban kifejtését jobb időkre 
szerették volna halasztani. 

Itt átadjuk a szót egy szakértőnek, ki az 
országház építőjéről a következőket írja la­
punknak. 

* 
Steindl Imrétől ma — az építő művészet 

terén — sokat vár a baza. Egy páratlanul nagy­
szabású föladat méltó megoldását várja tőle, a 
mi ha sikerül neki, nevét megörökíti a műtörté­
nelem lapjain. S abban, hogy sikerül, nincs ok 
kételkedni: Steindlben megvan az alkotó képes­
ség, bír művészi múlttal és nemes ambiczióval, 
széles tanulmányok alapján áll, van nyugodt­
sága és kritikája, hogy a mit tesz, azt komoly 
megfontolás szerint és meggyőződésből tegye 
és mer tenni olyat, a mi elüt a chablontól, 
mer elindulni kevésbbé taposott ösvényen, még 
akkor is, ha az irány, a melyben halad, nem 
«népszerűn is. És e mellett aránylag fiatal — 
alig 45 éves — és nemcsak abban szerencsés, 
hogy oly feladat jutott számára, a milyenre 
néha egész nemzedékek hiába várnak, hanem 
abban is, hogy a mit nyugodt szívósságával — 
mert helyesnek és igaznak tart — keresztül 
visz, azzal utóbb meghódítja még ellenzőit is, 
és — győz! 

Egyet kívánunk neki nagy, művész élet-
czéljául méltó föladatához, hogy legyen bá­
torsága és kitartása: ragaszkodni művészi meg­
győződéseihez; ereje : megvédelmezni a mit 

I jónak tart, még esetleg a «köz véleménynyel» 
szemben is! Csak igy lehet nagyot terem­
teni, csak igy létesülhet igazi «művészi alko­
tási), pedig hogy az állandó országházban 
iltjet nyerjünk, azt óhajtanunk kell nemcsak 
annak mestere, hanem magának az alko­
tásnak, s általában ópitőművészetünkneK érdé-

; kében. 
Steindl Imre előkelő budapesti polgárcsalád 

tagja; 82 éves atyja még él s büszke örömmel 
kiséri fia művészi sikereit. Imre iskoláit Pesten, 
műegyetemi tanulmányait Budán végezte s ek­
kor Schnédárnak, tanárának, mostani tanár­
társának segédje lön. Azután Bécsbe ment a 
képzőművészetek ottani akadémiájára, a hol 
hat évig tanult és dolgozott, Van der Null, Sic-
cardsburg, Kosner és Schmidt, — a nagyszerű 
dómópitő-vezetése alatt, honnan 1868-ban ha­
zatérve, nemsokára (1870-ben) a műegyetem 
rendes tanárává nevezték ki, a mi által meg­
nyílt előtte a tér és alkalom eszméit egyrészről 
a tanítás utján elméletileg terjeszteni, másrész-

I röl gyakorlati alkotásai által is érvényesíteni. 
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Törekvése elejétől kezdve az volt, hogy kedvencz 
süljének: a csúcsíves stílnek hódítson talajt, 
de e tekintetben a legújabb időkig fölötte sok 
nehézséggel találkozott, ugy hogy, habár már 
legelső föllépésével, — a Budapest-ferencz-
városi templom számára készített igen szép, 
csúcsíves tervével, — mondhatni, általános el­
ismerésben részesült, az elismerés csak «elmé­
letit) maradt s a csúcsíves stil-iránynyal gya­
korlatilag keresztülhatolni még a tényleg általa 
épített uj városházánál sem bírt, ugy, hogy 
kénytelen volt ott is, valamint a műegyetem és 
állatorvosi tanintézet szép épületeinél, ujabban 
a debreczeni«Bika» szálló építésénél és számos 
magán-épületeinél is az olasz és német renais­
sance idomaihoz fordulni. 

Működése a csúcsíves stil terén eddig csak 
a restaurálásokra (Vajda-Hunyad, kassai dom, 
bártfai, máriafalvi, jaki templomok) és arra a 
gr. Gyulay-féle mauzóleumra szorítkozott, a 
mely a budai temető egy pontját disziti, s a 
mely valódi gyöngye az e fajú épületmüveknek. 

De most előtte áll művészi vágyainak ne­
továbbja : a parlamentház építése: itt lesz al­
kalma mindazt, a miről eddig álmodott, a mit 
gondolt és erezett, megvalósítani, és eszméit 
kőbe vésve megörökíteni. 

Legyen hozzá ereje, kitartása! 

K E M É N Y J U D I T . 
— Történeti beszély. — 

I r ta : P . S Z A T H M Á R Y K Á R O L Y . 

(Folytatás.) 
IV. 

A Rákóczi-fölkelés mozgalmai utókorsza­
kában, a nemzeti ügy hanyatlásán kivül, még 
egy más óriási csapás is érte a nemzetet: egy 
iszonyú pestis-ragály, mely annyival borzasz­
tóbb mérvben szedte áldozatait, mivel a folyto­
nos polgári háború az ország rendes viszonyait 
feldúlta, az erkölcsöket elvadította és mert 
közel egy század óta semmi hasonlatos elő nem 
fordulván, az ismeretlenség és tájékozatlanság 
a csapást annál borzasztóbbá tette. Igen érde­
kes elolvasni e kori krónikásainknak előadásait, 
különösen Csereyét, ki élénk képet nyújt a za­
varok és borzalmakról, melyek Erdélyben ez 
idő szerint mindennapiak voltak. Miként hal­
tak ki egész falvak; hogyan hagyattak magukra 
uton-utfelen a szenvedők; hogy zárták el kor­
donnal a községeket vagy házakat, melyekben 
a ragály kitört, midőn a félelmében minden 
józanságot és emberi érzést levetkezett tömeg 
az egészségeseket is együtt kényszeritette meg­
halni, és pedig éhen veszni, a betegekkel. 

E korszakban báró Kemény Simon és csa­
ládja, mely a Rákóczi féle hadak kiszorításá­
val Görgényt elhagyta volt, az egészséges fek­
vésű maros-vidéki kastélyba-; Csoinbordra köl­
tözött. 

Egy szép októberi napon, midőn itt a csa­
ládot újból felkeressük, csak a nagyasszonyt és 
Juditot találjuk otthon ; mert a férfiak részint 
hivatalos, részint gazdasági dolgokkal voltak 
elfoglalva. 

A két nő az udvarház kertjének egy kima­
gasló pontján, százados diófa árnyában foglalt 
helyet, mely alól gyönyörű kilátás nyílott Erdély 
nyugati havasainak csipkeszerü ormaira; azon 
innen a barátságos enyedi szőlőhegyekre és a 
lábaik alatt néhány öl mélységre tovakigyózó 
Maros vizének bűbájos völgyére. 

Ez volt a nőknek legkedvesebb munka- s 
pihenő helyök; ide hozatták, ha az idő alkal­
mas volt, reggelijüket s néha még estebédjö-
ket is. 

— Istenem, — mond a nagyasszony, kit az 
utóbbi évek nagyon megviseltek, — minél job­

ban érzem erőim hanyatlását, annál jobban 
tudok gyönyörködni a természet szépségeiben. 
Talán ösztönül adta azt a jó Isten, hogy egyre 

j jobban megszeressük a földet, midőn közele-
i dünk azon korszakhoz, melyben örök pihenőre 

kebelébe térünk. 
— Ne ijesztgessen édes jó anyám, — mond 

bánatos hangon Judit, — kihez forduljak én 
akkor, ha az az egy is elhagy, a ki e földön még 
közel áll szivemhez ? 

— Bizony kedves jó leányom, e gondolat 
elég aggodalmat okoz nekem. Jobban is szeret­
ném én, ha már férjhez mentél volna valakihez; 
hiszen ugy is annyian kértek. 

Judit egy sóhajjal válaszolt. 
— Azt hiszem, édes anyám lelkem, hogy a 

férjhez menetel czélja épen az, hogy egy olyan 
barátot szerezzünk magunknak, ki bizalmával 
és rokonszenvével szülőink helyét pótolja: ugy 
de én még ilyen embert nem találtam. 

— Az a bizodalom és az a rokonszenv 
csak később szokott kifejlődni, — mond a 
nagyasszony, — látod, magam is alig kétszer-
háromszor láttam atyádat, midőn szülőim elje­
gyeztek vele : s azért mégis tisztességesen végig 
éltük e hosszú és zivataros életet. 

— Hátha, — mond Judit, — a jelentkező­
ket egy más eszménykép előzte meg, kinek lel­
künkbe vésett alakja nem tűri meg az ujon 
jötteket'? 

A nagyasszony megütközve tekintett leá­
nyára, mintha szemeiről egy fátyol lassú alá-
hanyatlását észlelné. 

— És neked lenne ilyen ideálod? — kérdi 
kétkedő hangon. 

— Fájdalom, van, édes lelkem anyám. 
— És ki legyen az, ha szabad kérdeni ? 
Judit egy pillanatig habozni látszott, de 

aztán épen felelni készült: midőn egyszerre 
Anikó szobaleány csörtetett át a kerten, arczá-
ból egészen kikelve. 

— Nagyságos báróné! —• kiált már jó tá­
volról — Szent-Királyról jött kocsisunk igen 
rossz újságot hozott, melyet alig merek meg­
mondani. 

— Nos mi az? — kérdi a nagyasszony 
rémült hangon. 

— Hát csak az, nagyságos báróné, hogy 
Szent-Királyon kiütött a pestis és az egész nép 
lázadásban van. Ma egy ur érkezett a faluba _és 
beszállott egy bizalmas emberéhez, hol lábáról 
leverte az a borzasztó nyavalya és Marczi kocsis 
azt mondja, hogy a nép körülvette a házat, a 
hol ez az uraság fekszik; egy lelket sem bocsát 
ki a házból, sőt azzal fenyegetőznek, hogy reá-
gyujtják a szalmafedelet. 

— Eredj csak, ne lelkendezz itt, — mond 
Judit kisasszony, — küldd ide Marczi kocsist, 
majd az okosabban tudja elmondani a dolgot. 

A szobaleány elsietett és nemsokára Marczi 
kocsis jelent meg; egy jóképű harminczas évü 

| ember, ki kora gyermekségétől az udvarban 
növekedett fel. 

— Nos Marczi, mondja el kend, mi történt 
Szent-Királyon ? — kérdi Judit, — de sem töb­
bet, sem kevesebbet ne mondjon kend a valónál. 

Marczi kocsis aztán előadta széltében, 
hosszában a dolgot, de csakugyan oda lyukadt 
ki, a hova Anikó, a szobaleány. 

— Hisz az borzasztó, — kiált fel Judit 
kisasszony, — hogy a beteg embert megégessék, 
vagy éhen veszítsék el! És nem tudja kend, 
hogy ki lehet az a beteg uraság ? 

— Dehogy nem tudom kisasszony; hiszen 
megmondották ott az emberek: nagyságos Bar-
csay Mihály uram. 

Juditnak a kerti asztalba kellett fogóz-
i kodnia, hogy e név hallatára egyensúlyát el ne 

veszítse. Beletelt egy pár perez, mig a sebes 

roham, mely szivét és fejét egyszerre elkábí­
totta, lassanként lecsillapult. 

— Menjen kend Marczi és fogjon friss 
lovakat a hintóba; azután kérjen magának 
tarisznyára valót, mert néhány perez múlva 
visszaindul. 

Marczi kocsis elsietett, a nagyasszony pe­
dig rémülve állott fel helyéről. 

— Az Istenért, mit szándékozol tenni? 
— Ha atyám, vagy. bátyám itthon volná­

nak, őket kérném meg, hogy menjenek a beteg 
segítségére : igy magam megyek. 

— De azt már meg nem engedem, — 
mondja a nagyasszony, tőle alig várható hatá­
rozottsággal és leánya karját megragadva, — 
menjen a pap, vagy az ispán. 

-— Az ispánra ott nem hallgat senki; a mi 
papunk pedig igen félénk ember. 

— Nem bánom, de téged nem bocsátalak. 
— És mégis ugy kell lenni, — mondja 

Judit, könyüs szemekkel. Hallgasson meg édes 
lelkem anyám. Az az eszménykép, kiről előbb 
beszéltem, nem más, — mint Barcsai Mihály. 
Édes anyám jól tudja, hogy mivel tartozom 
neki: ezzel az egy élettel, a melyet ő mentett 
meg. Én szeretem Barcsai Mihályt; szivemnek 
minden dobbanása, agyamnak minden gondo­
lata az övé ; és én vagy Barcsai Mihályné leszek, 
vagy örökre pártában maradok. 

— És nem ismered azt a rettentő átkot, 
mely a Barcsai- é3 Kemény-familia között ki 
van mondva? 

•— Ismerem, de azt is tudom, hogy a jó 
Isten nem a szavakat, hanem a tetteket mérle­
geli. Midőn Barcsai Mihály kimentett a marta-
lócz körmei közül: erősen föltettem magamban, 
hogy azt az erős átkot ki fogom engesztelni, 
bármi áron: és a jó Isten alkalmat nyújtott 
reá, hogy szándékomat végrehajtsam. 

Kemény János fejedelem három Barcsayt 
öletett meg politikából és családi gyűlöletből: 
nekem pedig az Isten immár most a harmadik 
Barcsayt engedi megmenteni; és nem hiszem, 
hogy a szeretet munkája Isten előtt el ne törölné 
a gyűlöletét és az anyaáldás ki ne engesztelné 
az anyai á tkot! . . . Vagy mit akar édes anyám ? 
Kivánhatja-e tőlem, hogy azt a férfiút, kit szi­
vemből, lelkemből szeretek, ki életemet men­
tette meg, itt a szomszédban, alig néhány 
puskalövésnyire nyomorultul elveszni hagyjam, 
midőn egy bátor lépéssel megmenthetem ? 

— De hát a pestis ? 
— Kálvin hitében növekedtem. Ha Isten 

végzése az rólam, hogy e rémitő ragály áldozata 
legyek : a halál angyala itt is fölkereshet; köz­
tapasztalás, hogy a pestist azok kapják meg leg­
hamarább, kik félnek tőle, — én nem félek. Ha 
Barcsay Mihály csakugyan pestisbe esett: akkor 
hadd veszszek vele én is; ugy sincs e földön 
több keresetem. De hátha nem is pestis az a 
betegség, mely Barcsayt leverte lábáról ? Hisz 
ő kegyelme nem jön pestises vidékről! Maros­
székben volt; és én tudom, hogy épen hozzánk 
igyekezett. 

— De mit fog mondani atyád és bátyád, 
kik érzelmeidről semmit sem tudnak és ha 
tudnának, azt határozottan elleneznék ? 

— Az az ő dolguk: ón követem Isten pa­
rancsát, melyet az érző emberi szívbe oltott. 

— Ne menj el gyermekem, kedves egyetlen 
leányom, — kiált a nagyasszony, leánya nyakát 
körülfonva, - elveszted magadat; és ha a pes­
tis el nem ragad, elveszi a világ jó híredet. 
Ugy-e nem mégysz el az én engedelmem 
nélkül? 

— Nem voltam-e édes anyámnak mindig 
hű, engedelmes leánya? 

— Az voltál, kedves gyermekem; nem is 
panaszkodtam reád soha! 
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— Hát most az egyszer engedje meg, hogy 
tegyek szivem szerint. Nincs az a hatalom, mely 
engem visszatartson! 

A nagyasszony egyszer életében szigorú 
akart lenni: elbocsátotta leánya nyakát és meg­
állott vele szemben, letörülte könyüit. 

— És akkor is el mennél, ha anyai átkom 
kisérne ? 

Judit megfogta anyja kezét és egymásután 
többször megcsókolta. 

— Elmennék édes anyám; mert tudom, 
hogy ha megátkozna is, az nem jönne szivéből. 

— No eredj hát te te rossz leány ! — 
mondja a nagyasszony és a kerti padra rogyva, 
zokogva temette arczát két kezébe. 

Judit még egyszer oda ment anyjához; 
össze-vissza csókolta arczát és kezeit; azután 
saját könyüit letörülve, sebes léptekkel hagyta 
el a kertet és a következő perczben már útban 
volt Szent-Király felé. 

(Folyt, köv.) 

SZÍNÉSZETÜNK EGYKOR ÉS MOST. 
Eöztapasztalás szerint az ember huzamos 

távollét után szinte csalatkozhatlanná válik a 
rég nem látott ismerős kinézésének megítélé­
sére. S ha a különbözet kedvező, ellenállhat-
lanul tör ki belőle az öröm udvarias kifejezése 
a szerencsés javulás fölött. 

E kellemes helyzetbe hozta e sorok iróját 
a nem mindennapi körülmény, hogy oly ember 
létére, kit sorsa íróságra (magyar űóságra!) 
kárhoztatott, — húsz éven át kerülte ama, régi 
styl szerint «világot jelentő deszkákat", melyek­
nek azelőtt tizenkét éven át mindennapi, mond­
hatná: hivatalos, «kötelességszerű» látoga­
tója volt. 

Lehetséges-e most ellenállania az inger­
nek, hogy kifejezést adjon a hatásnak, melyet 
rá a viszontlátás élve gyakorolt, annálinkább, 
ha e hatás a viszontlátottakra kedvező jelentő­
ségű, és ha másfelől még az a körülmény is 
fónforog, hogy az illető — már mint alólirott, 
— az őt környező majd minden egyéb jelensé­
gekkel oly annyira elégedetlen, hogy sokszor 
kétely fogja el, vájjon nem benne-e voltaképen 
a hiba, nem az ő szemüvege lett-e sötétebb, 
hogy maga körül mindent feketének lát ? 

Nem csábos-e az alkalom, hogy egyszerre 
gratulálhat másoknak és önm igának is, midőn 
végre fölismerve a jót valamiben, alapos bizo­
nyítékát látja annak, hogy nem szenved gyó-
gyithatlan láttani csalódásban, hogy nem vesz­
tette el aszép élvezetének képességét, s tud örülni 
az oáznak, ha azt hosszú nélkülözés után a 
sivatagban föltalálja. 

Már ezelőtt két évtizeddel közhitté kezde 
válni, hogy az uj nemzedék «nem sikerült", 
messze marad a régitől mindenben és hogy 
talán semmi más szakma terén nem oly szo-
moritó a sivárság, mint a színészetén. Olyan di­
vatos közszólam ma is, melynek senki ellen 
nem mond, «nagynak* nevezni a nemzedéket, 
mely virágzása teljes pompáját 48 ban érte el, 
s megvetéssel vagy szánalommal tekinteni az 
utána következett utódok törpeségére. 

És hasztalan akarna ennek ellenmondani 
bármi tekintély, nem hinne szavának senki 
még ma sem. A század második negyedének 
termése rendkívüli nagy tehetségekben, csak­
ugyan tüneményszerüleg gazda? volt. És ugy 
lehet, hogy ez a termés aligha is fog elő­
fordulni többé — látszatra legalább —- a 
nemzet életében. Mert a látszat többé ily ked­
vező nem lehet a dolog természeténél fogva 
még az esetben sem, ha a nemzet szellemi fej­
lésében nem állana is be semmi visszaesés, sőt 
megállapodás sem. Ez a látszat a gyermekből 
egyszerre legénnyé csavarodás bűvös bájos kor­
szakának irigylendő boldog sajátsága. Gyara­
podása óriásinak tetszik és örvendetesnek, elra­
gadónak önmaga és mások előtt; azért is, mert 
magasságban nőni egyátalán szebb, eszmé­
nyibb, mint szélességben. Pedig a gyarapodás 
folyton tart, olykor még fokozottabb mérvben, 
egész az élet derekáig, a hol aztán beáll a lát­
szólagos megállapodás, mivel a fogyás még oly 
csekély egy huzamos ideig, hogy észre nem lehet 
venni. 

A iomniczi csúcs alján igen szembetűnő a 

hegymászók haladása; később a messze magas­
ból már alig kivehető, hogy emelkednek, pedig 
a kapaszkodás bravourja minden lépéssel foko­
zódik. Minél fölebb haladnak, annál kisebbeknek 
látszanak, mert a színvonal egyre magasabb. 

Vájjon nem így van-e ez a szellemi hala­
dás terén is ? 

A csúcshoz közel az emelkedés egyre ne­
hezebb. 

Fölöttébb nehéz annak mérlegelésébe bo-
csájtkozni, ki lépett nagyobbat a Parnasz hegy­
fokain. Kié a nagyobb bravour az akrobaták 
közt, a kik egymás vállán emelkedve képeznek 
piramist"? Az Atlasé-e, a ki legalul van, de tartja 
valamenyit, vagy a ki mindannyinak a feje fölé 
kerül és ott biztosan megáll az ingó talapzaton? 

Vörösmarty, Petőfi nagy lelkesedést idéztek 
elő megjelenésükkel, mert előttük még volt 
jókora távol a csúcsig, melyen egyszerre nagyot 
haladhattak. Szárnyalásuk hirtelen, óriási és 
ámulatba ejtő volt. Ok még kimagasodhattak 
két-három fejjel elődeik fölött. De Petőfi már a 
csúcshoz oly közel van, hogy talán csak néhány 
hajszál a híja. És a ki ezt talán még eléri, bi­
zonyos, hogy már nem kelt akkora lelkesedést, 
mert alig fogja észre venni a vele egykorú nem­
zedék. A minthogy a gerlachfalvi és lomniczi 
csúcs között puszta szemmel nem is észrevehető 
a különbség, sőt a mértan maga is csalódott 
eleinte, s csak idő múlva derült ki a tévedés. 

A relatív szellemi nagyság meghatározása 
szinte lehetlen. Tudniillik feltéve, hogy 
ha például Vörösma-.ty születik gr. Zrínyi M. 
előtt, s megfordítva, ez utóbbi amaz után, vájjon 
hogy állana kettőjük közt a különbség? 

Mindamellett bizonyosnak látszik ma is, 
hogy az első, úgynevezett «nagy» színészi 
gárda, a Lendvay, Egressy, Szentpétery, stb. 
tüneményszerű óriás tehetségek voltak, a kik 
egyszerre akkorát léptek szakmájuk terén, a 
mekkorát már utódaik nem léphetnek, ha egész 
a netovábbig emelkednének is. Majdnem bizo­
nyosnak tetszik az is, hogy ők valóban nagyobb 
tehetségek lehettek, mint a mostani legjobbak, 
de azért, ha sírjaikból fölkelhetnének és egy 
mai előadáson j elén lennének, be fognák ismerni, 
hogy egészben véve szini előadásaink, átalán 
színházunk niveauja valami kevéssel mégis 
emelkedett. Ez a kevés pedig azon a magasla­
ton, melyre előbb nevezett óriások emelkedtek, 
már valóban sok. 

A ki az emlékezet és képzelet oly mérvű 
üdeségével bir, hogy mintegy maga előtt látja a 
három évtized előtti előadásokat, a nagy színé­
szeket legaprólékosabb mozdulataikkal, hang­
hordozásaikkal, az meg fogja vallani, hogy a mai 
közönség nagyon jelentősen emelkedett izlése be­
ismerné bár, hogy ezek nagy erők, de sok kivetni 
valót találna főleg modorukban, festésük mellé­
kesebb vonásaiban, az átgondolás és követke­
zetes kivitel üsszhanyjában, és főleg a termé­
szetesség szakadatlanságában. Észrevenné egy 
elmúlt, túlhaladt kor alantiságának zugszerü-
ségeit, hogy ugy mondjuk, vidékiességét. Az 
előadási tökély egyilttességének ásítozó hiányai 
pedig épen elnyeléssel fenyegetnék. 

Az egész játék egybeolvasztása, a hűség 
az élet külsőségeinek visszaadásában, a leg­
apróbb részletekben való szigorú szabatosság, 
kiöltözés, díszítés kellősége, találó volta, mindez 
ugyan már inkább a tanulmány mint a lángel-
müség eredménye, de azért a haladáshoz tarto­
zik. És némileg hasonló a szobrász-mester azon 
műveletéhez, midőn a tanítványok által kina­
gyolt szobron az aprólékos, de a jellemet kidom­
borító javításokat eszközli. 

És a mi különösen a modor finomságát 
illeti, ez nem épen könnyű dolog, és ez csak is 
azon későbbi korszak föladata, melyben a kö­
zönség izléae már a kor legelőhaladtabb népei­
nek magaslatára emelkedett. A burleszk ós 
groteszk a művészetek tavaszának kora virágai 
és leghálásabbak; hatásuk legzajosabb, csatta­
nóbb, mert fölfogásuk a tömegre nézve is hoz­
záférhetőbb; de a színezés finomsága mégis 
csak betetőzése a mütbkélynek. 

Es ezek után most már megállapíthatjuk, 
hogy a művészet ama fénylő kristályczottsága, 
melyet ma Prielle Kornélia szaloni alakításai­
ban csodálunk, az úgynevezett nagyok korában 
még egyátalán lehetetlen is volt, mert voltakép 
hiányzott még kellő magasságú piedesztálja az 
átalános ízlésben. Hogy egyik műnem nagyobb-e 
a másiknál, ezt most mellőzve, Prielle K. asszony 
műit színpadi tünemény, a legnagyobb elődökkel 

teljesen egyszabásunak, és bizonyos tekintetben 
még azoknál is örvendetesebb, meglepőbb jelen­
ségnek tűnik föl. És pedig azért, mert az a mű­
vészi tulajdonság, illetőleg erény, melynek ő 
felülmulhatlanságát képviseli előttünk, a modor 
finomságának ama borotvaszerü éle melyen 
őt , feszült figyelem közt fojtott lélekzettel 
szemléljük, ez a sajátság azok közé tartozik, 
melyekről azt hittük, hogy nemzetünk igen is 
katonás, nyers és nomád hajlamokkal telitett 
lényéből ha nem is egészen, de ebben a mérv­
ben legalább hiányzik. 

Másik igen kiváló jelensége színpadunk­
nak Újházi. Elődei lehettek bármi nagyok, 
mint tehetségek, de a színpadi mütökély mégis 
a természetesség ama teljességénél kezdődik, 
mely, egyéb számos tulajdonságok közölt, leg­
főbb és mellőzhetlen föltétele és titka az ön­
feledt csalódás tökéletessége által fölidézett 
hatásnak. Minden oly színész, kinél észrevesz-
szük, hogy játszik, csak komédiás; bevégzett 
színművész csak clZ, t i ki elfeledteti velünk, 
hogy az, a mit ő előttünk csinál, csak játék; a 
ki pillanatra ama csalódásba ringat, hogy az 
a mit ő produkál, az egy darab valósá'jos élet. 
A kinek jellemábrázolásán, alakításán egv elhi­
bázott hang, egy erőtetett mozdulat el nem 
árulja, hogy ő ezt betanulva, szándékosan tet­
teti, mesterkéli; a ki egy pillanatra ki nem esik 
a fölvett szerepből, melybe, ugy látszik, nem 
beletanulta, de beleélte magát; hangja, arcz-
és tagjátéka egyöntetűségét egy gixer, egy elté­
vesztett mozdulat meg nem csorbítja, el nem 
árulja. 

Csak az oly művész, ki erre képes, idézhet 
elő teljes csalódást. S ilyennek láttam a mostan­
ság élvezett néhány előadásban Ujházyt. A ha­
táskeltés e legvalód bb módjának elsajátítása 
felé való törekvés szembetűnőn felismerhető az 
egész személyzeten, s a czélhoz vezető legjobb 
útnak ez átalános elfogadása az elmélet maga­
sabb fokát mutatja a múlttal szemben, melyben 
a karzat kegye aránylag még keresettebb 
a földszint és páholyokénál., mint jelenleg. És 
ennélfogva biztat a remény, hogy talán még 
több örvendetes fölfedezést is tehetek, ha majd 
színházunk több híres uj tagját is, kiválóbb 
szerepükben, megismerhetni szerencsém leend. 

VAJDA JÁNOS. 

UTIJEGTZETEK A SZOMSZÉD KELETRŐL. 
I r t a : DE GERANDO ATTILA. 

Szkalanovai emlékek. 

Vasárnap, április 15-én. 
Pompás időt kaptunk a tegnapi eső után. 

Kis sétát teszek gazdánk sógorával a város felett 
kígyózó utakon. Kávéházra bukkanunk, hegyi 
patak szélén, csinos kertecskében. Ez Csáki -
roglu (a kékszemű ember fia) kertje. 

Tarka tömeg ácsorg az indóháznál: e vonat 
ujonczokat szállít. Az uralkodó szín a sápadt 
vörös. Sok nő, vörös koczkás feridzsében; ez itt 
a köznép viselete. A távozók búcsúznak roko­
naiktól; nem részegek, nem lármáznak: szelid 
bánat, a szeretet megilletődése tükröződik vissza 
arczaikon. Fütyöl a mozdony: a kezek össze-
fogódznak, felhangzanak az utolsó szives búcsú­
szók ; halk zokogás emelkedik a fátyolok alól; 
az egész tömeg a vonattal lépdel, kendőket 
lobogtat, az ujonczok is kidugják zászlóformára 
kötött kendőiket, s azzal elrobogunk. 

E jelenet minden állomásnál megújul. 
A török sereg tisztán muzulmánokból állít­

tatik ki, mely rendszer irtólag hat a török 
fajra. Nemcsak fizikailag kimeríti, de koldussá 
is teszi, mert a hatóságok, visszaélésből, gyak­
ran újra besorozzák a már kiszolgált katonát; 
ez kénytelen adósságon vett pénzzel váltani 
meg magát, s tönkre jut. A török kormány 
pusztítja legjobban a török nemzetiséget. 

Ugrándozó tevék feltartják kopott farku­
kat, s hosszú, ügyetlen lábaikat négy felé dob­
ják : azt hinné az ember: mindjárt elejtik. 

Török ur és török nő ülnek a szomszéd 
vagonba. Az elsőnek vonzó egész megjelenése. 
Szabályos arcz, fekete szakáll, szelid méltóság 
vonásain; piros selyem alsó ruháján, mely 
fehérrel van csíkozva, ezüst láncz foly alá; kaf-
tánja sötétkék posztó; fejét halványsárga 
selyem disziti. A nőt azonban rózsaszín selyem 
feridzséje (oh boszuság!) talpig eltakarja. 
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Elmarad tőlünk a Meander völgye s délre 
fordul egy távoli hegynyiláson át; benyomu­
lunk az Efezusig tartó hegyvidékbe; de fele 
utón, Azizié nevű állomásnál, kiszállunk, czé-
lunk levén Szkalanova, a tenger partján. 

Falu nincs az állomás mellett; csak egy 
korcsmaféle kávéház, hol tojásra, sajtra teszünk 
szert. Egy eltörökösödött angol, ki a vasútnál 
van, s épen ugy őgyeleg s nargilézik mint a 
többiek, tudtunkra adja, hogy ló nincs, csak 
ez a két gebe, melyek valamely terűt hoztak a 
vonathoz, s most ott állanak, üresen. Szegény 
párák! kékek a vénségtől, s az öszvér-nyereg, 
mely hátukon tornyosodik, púpos tevékké tor­
zítja. Vigyék málnáinkat, mi gyalog megyünk! 
nDe, — figyelmeztetnek, — sár ésviz lesz, jobb 
felülni.* (dsten neki,» mondja B., s már hintá­
zik a magasban. Mit csináljak? követem a pél­
dát, s megindulunk. Három-négy görög velünk 
jön. Furcsán nézünk ki a sok zsák, podgyász, 
köpeny tetejében; a nagy halom minden lépésre 
billeg, s egyik lovunk még sánta is. 

Tövises, sziklás fensikra érünk. Legmaga­
sabb pontján cserkesz falu áll. Körülöttünk 
cserjés hegyhátak, puszta, vad vidék. Itt már 
gyalogolhatunk. Egy völgyhajlásban festői kép : 
patak, vén lak, faragott kőkút, s odább pihenő 
utasok, nő, férfi, gyermek, felhámozott szamár, 
valóságos menekülés Egyiptomba. 

Más kép. Magános berekben, a mint az ut 
fordul, három déli fenyő emeli magasra ék( s 
koronáját; tövükben két sir fejfája, márványból, 
turbánosan. De szép pihenő hely! Messze az 
emberektől, ily költői természet ölén! Kibon­
tom fényképező készülékemet: de e perczben 
nagy cseppek kezdenek hullani. Hamar tovább, 
még messze vagyunk. 

A zápor megered; tökéletes fürdő, össze­
kötve pompás gimnasztikával; ugyanis az ut 
kétféle: kövezett és nem kövezett; az első igen 
keskeny, talapzat módjára kiáll, s valamikor jó 
lehetett: most is használható, csak tudni kell a 
módját. Az emberjólválaszszon: vagy egyik kő 
tetejéről a másikra lépjen, vagy egyik gödörből 
a másikba; a ki szeszélyes, és hol ezt, hol azt 
teszi, ne okozzon senkit, hogy kitört a lába. 

Különben ha olyan ügyetlen, mehet a má­
sik utón; az elég puha, kivált igy esőben: snem 
hogy a csizmát koptatná, de pár perez alatt vas­
tagon bevonja jó sárburokkal, melyet aztán 
könnyen lemoshatunk a patakon való át­
kelésnél. 

(iKalosz kéroszi) («jó idő»), vigasztal moso­
lyogva egyik kísérőnk; vizesebb, mint az ázta­
tott szivacs. 

Végre, végre! a talaj ereszkedik: ott a 
tenger, nehéz ólomszinü fellegek alatt; itt falak, 
egy-egy ház; Szkalanova városába értünk. 

A tömeg (keleten az utcza mindig népes) 
szánakozó kíváncsisággal nézi bevonulásunkat. 
Egy nagy épület előtt megállunk: ez a fogadó, 
(i Szánom az urakat, — szól egy hang francziául, 
— ha ide szállnak». Felmegyünk az emeletbe, 
szobát nyittatunk: két piszkos ágy, két szalma­
szék, ennyi a bútorzat. Legelébb is hadd szá­
rítsuk magunkat. <(Pir!» (tűz) kiáltom a legény­
nek, kit hosszú lekébe bugyogójárói, vörös 
fezzéről görögnek ismerek. «Pir?» kérdi ez, s 
értelmes ábrázatján a találgatás erőlködése lát­
szik. Türelmetlenül ismétlem a szót, mutatom 
kezeimmel, mit akarok; végre felkiált: «Fotiá, 
fotiá!» s rohan kifelé. Éz a különbség a régi és 
uj görög közt. Csakhamar visszajön Manóli (ez 
a derék szolga neve) s hoz egy nagy cserép­
edényben izzó parazsat. Nincs kandalló, beérjük 
ezzel. De saruinkkal mit csináljunk? Egészen 
össze fognak húzódni, s többé nem használhat­
juk. Integetek Manóiinak, ki mosolygó figye­
lemmel követi magyarázataimat; okatalam-
váno», mondja homlokát ujjával érintve, s való­
ban, szénával tér vissza s hozzálát a kitöméshez. 

Mig ott vagyunk a tűz me'lett, bizalmas 
pongyolában, fejemet valamiért kidugom az 
ajtón; hát a folyosó végéről négy fekete ur na­
gyokat bókol nekem. Hátra ugrom. Kopogtat­
nak ; az ajtó megnyílik, s ama négy ur egymás 
után belép, bocsánatot kér, hallotta, hogy ide­
genek vagyunk, megáztunk s e rossz fogadóra 
vagyunk szorulva; végül, egyik közülök házá­
hoz hi. Képzelhetni, mit felelünk ennyi szíves­
ségre, csak időt kérünk, hogy felöltözzünk. 
Uraink többször elmennek, visszajönnek; sem­
hogy künn várjanak, inkább behívjuk őket, szé­
keket hozatunk, leültetjük, s megkezdődik a 
társalgás. Jövendő gazdánk, A . . . ur, helybeli 
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görög kereskedő, s egyúttal angol alkonzul; 
hosszú pofaszakáll, s bizonyos méltóság hir­
deti ezt nála. Fivére, Epaminondas, gazda­
sági bérlő Besszarábiában; ennek neje, gyer­
mekei Pathmos szigetén laknak, s ő csak 
látogatásukra jött három évi távollét után. 
Élénk kis ember; pápaszemet hord. Ama szép, 
fekete szakállú ifjú közel rokonuk; gazdag 
helybeli kereskedő; volt Marseilleben, Parisban. ' 
Legfiatalabb vendégünk A. ur fia; tizennyolez I 
éves. János lenne, de apja Johnnak hívja. Ma­
gas, nyúlánk, nagy s mély szemekkel. Feszülten 
figyel reánk; mint utasok s messze földről jövők, 
érdekeljük öt; egy-egy vig mosoly, melylyel 
örömét látszik közölni szomszédjával, rokon­
szenvessé teszi nekem. Mind elmennek, csak ő 
marad velem, segit az utolsó készületeket meg­
tenni. Egy pár intézkedéséből látom, hogy 
okos, talpraesett. Holmink egy része még itt 
marad éjjelre. «Bizhatjuk Manóli-ra?» kérdem 
némi aggálylyal ? 

«Egész nyugodtan," felel ifjam szeretetre­
méltó meggyőződés hangján; «nagyon becsüle­
tes, derék ember Manóli.» Én pedig gondolom: 
A ki igazán érzi másnak érdemét, Kedvező bi­
zonyságot tesz magáról. 

Nagy csapatban hagyjuk el afogadót,s némi 
botorkázás után a sáros kövezeten, megérke­
zünk A. ur házához. Az udvar néhány lábnyi 
terrasz, honnan egy oldalajtó két külön szo­
bába vezet, mig a ház főrészéhez széles lépcső­
kön juthatni le. Teritett asztal fogad az ebédlő­
ben ; a szalonban pedig ránk vár az egész család : 
a háziasszony, megnyerő mosolyával, melyben 
összeolvad a szívj óság és lelki derültség; két 
fiatal nő, az egyik már menyecske, a másik 
szende komolyságu hajadon, Minervának igazi 
leánya s keresztleánya, minthogy nevét viseli: 
Atiná. Azonfölül nem egy villogó szemű borzas 
fő népesiti a háttér homályát: a kisebb fivérek 
raja, kiknek még nem illik felnőttek társasá­
gába vegyülni. 

Sajátságos különbség a férfiak és nők ne­
velésében. Gazdánk beszél olaszul, angolul, fia, 
fivére ezenkívül egészen otthonosak a francziá-
ban: neje ellenben és leányai csak anyanyel­
vűket értik. 

A társalgás élénken foly, kivált B. barátom 
s Epaminondasz közt. Bámulom ez utóbbinak 
olvasottságát, ismeret- és eszmebőségét, minden 
iránti érdeklődését, tájékozottságát, könnyű, 1ü-
zes, szikrázó előadását; szerepet vihetne akár­
mily körben e vad országból került falusi áren­
dás . . . hanem hát itt született, a szellem honá­
ban, a déli nap sugarainál, a múzsák szentelt 
földjén. Kedves emléket fog hagyni nekünk ez 
este, e békés családi kör, e néma, szerény női 
arezok, melyeknek mosolyából s szemeiből 
annyi jóindulat sugárzik; e fesztelen, barátságos 
férfiak; a házi boldogság illatja, mely e kis 
szoba levegőjét eltölti 

A kapu melletti lakosztályt rendezték be ! 
számunkra; két kis szoba, könnyedén épitve fá­
ból. Kevés vonal vizirányos; az ember hajón 
vélné magát. Csinos bútorzat. John fölkisért, 
gondosan körülnézett, s vidáman jó éjt kívánva, 
pihenni hagyott. 

Hótfó, ápríl lö-árj. 

John a szmirnai liczeumban végezte isko­
láit ; francziául is, ily jól, csak ott tanult meg. 
«Ez dicséretére válik a tanodának, meg a nö­
vendéknek", jegyzi meg lí. Gyenge pir árulja el 
az ifjú örömét. Látszik, hogy van benne am-
biczió. 

Beggeli után átmegyünk a szalonba. Ennek 
ablakaiból (a ház lejtőn állván) nem látszik 
egyéb csak az ég s a tenger; a lélek oly derült 
lesz e ragyogó szinek láttára, melyekre tavaszi 
napfény özönlik. John néhány uj-görög munkát 
hoz elembe; kérem, hogy olvasson, hadd hall­
jam kiejtését. Majd azt kívánjuk, hogy Homér-
ből szavaljon. Megteszi, de nem elég tűzzel; 
látszik, hogy e verseket iskolában tanulta. Át­
térünk a népdalokra; egy párt fölemiitek, mi­
ket Athénben hallottam: «Mavr' ín' i nikta sztá 
vúná» («Fekete az éj a hegyen"), stb. Gazdáink 
arcza tündöklik, meg akarják mutatni az egész 
gyűjteményt; megvan nekik; de hol? Töpren­
kednek, szólítják egymást mindenféle görög hős 
nevén; végre előkerül egy darab a sok viszon­
tagságon átment kötetből. Hazafias költemé­
nyek ezek. Epaminondasz és John középre fog­
nak, s kétfelől magyarázzák nekem a szebbeket 
annyi hévvel, oly villogó szemekkel, hogy lehe-
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tétlen nem lelkesülnöm velők. Egy pár látogató 
is hozzájok csatlakozik, s egyszerre megzendül 
Szolomosz himnusza a Szabadsághoz: 

Sze gnorízo apo tin kopszi 
Tú szpatiú tin tromerí; 
Sze gnorúo apo tin opszi, 
Pú me vjá metraí tin gí. 

Ek ta kókala vlagméni 
Tón Ellínón tá jerá, 
Ke szán prof andrioméni, 
Kére, o kére, Elevterjá!' stb. 

(Megismerlek pallosod rettentő csapásiról; 
megismerlek tekintetedről, mely villámgyorsan 
átfutja a földet, ki feltámadtál a görögök szent 
csontjaiból, férfias erőben, miként hajdan, légy 
üdvöz, légy üdvöz, Szabadság!) 

A vers hosszú és szép; a dallamot görög 
tanuló szerzetté Olaszországban; nincs benne 
sok kifejezés, de itt igen népszerű. Megtudom, 
hogy Szolomosz a hellének legnagyobb újkori 
költője, nz egyedüli lángeszű, mint nálunk 
Petőfi. Zantén lakott, gróf volt és gazdag, sokat 
irt és tett a török elnyomás alatt szenvedő hon­
fitársai érdekében; később forradalmukat pénz­
zel segítette; himnusza ez időből való. 

Látván érdeklődésemet, John nekem aján­
dékozza versgyűjteményét, mely török földön 
nem kapható kereskedés utján, tiltott könyv. 

Sétára indulunk többedmagunkkal; leme­
gyünk a kikötőbe, a szép és tágas öböl mellé 
— ezt a természet világkereskedésre alkotta; 
egy pár hajó horgonyoz csak benne: az egyik 
Amerikába készül, füge-rakodmánynyal. Szka­
lanova lenne természetes raktára a Meander 
völgye gazdag termékeinek, ha vasút kötne 
össze Azizié vei, a legközelebbi állomással, 
honnan mi gyalog három óra alatt jöttünk el. 
De a Bzmirnaiak — mert akkor elesnének for­
galmuk tetemes részétől, — mindent elkövet­
nek ez üdvös terv megbuktatására. 

Közel a parthoz erősített szirt áll ki az 
öböl kék tükréből. Oda tartunk. 

Barátaink dalolva eveznek; John a kapi­
tányuk. Látszik, hogy elemében van, mint a jó 
lovas, mikor nyeregbe ült. Állva inti pajtásait, 
mit tegyenek; gyorsan, pontosan: • trávete.. . 
mi trávete ...» («evezzetek . . . ne evezzetek"). 
Elkerülünk minden sziklát, s egy parányi öb-
löcskénél kiugrálunk a szigetre. 

Festői erődje most el van hagyatva. Egy 
kis bástyában zenét hallunk: oda mászunk, 
három legény mulat benne; az egyik valami 
rossz húrt penget, a másik tánczol. Jelenlétünk 
nem zavarja őket, mosolyogva üdvözölnek, s 
folytatják. Van némi kellem mozdulataikban, fő­
leg mikor csípőre tett kézzel egyik lábukra 
ereszkednek, a másikat hátrafelé fölemelik, s 
fejüket is bátrafelé lehajtják: ez állás régi 
domborművekre emlékeztet. A szirten kis fény­
torony áll, két Bobinzon felügyelete alatt. 

De siessünk haza, vár az ebéd, s itt alkal­
munk nyilik fogalmat szereznünk Atiná úrhölgy 
ritka gazdasszonyi képességéről, egy hal s 
egyébből álló nemzeti ételt remek módon ké­
szített tiszteletünkre. 

B.-nek szándéka a Mykale fokot meg­
mászni, mely itt délre emelkedik a szkalanovai 
öböl s a Meander torkolata közt, mint egy óriási 
gúla. Légyottot adunk egymásnak Számosz 
szigetén; s most nagy csapatban elkisérjük 
távozó barátomat a fogadóig, hol nyergelt ló 
várja, s egy kalauz. John gondoskodott, hogy a 
paripa jó legyen: hófehér, piros szerszámmal. 
A milyen nyomorult volt megérkezésünk, olyan 
diadalszerü most B. kivonulása, tündöklő nap­
fényben, számtalan üdvözlet s kézszorítás közt. 

Az elválás után társaim sétolni visznek. 
Egy meredek domb tetejéről látom az egész vá­
rost, szűk völgytorkolatba szorítva, magaslatok 
közt, melyek a láthatárnál hegylánczokká nő­
nek. A háztömeg közepéből magas, mellvédes 
fal emelkedik négyszögben: ez a régi erőd; 
most raktárakat kerit be. Kanyargó kis utczá-
kon ereszkedünk megint alá; a rozzant házikók 
küszöbén egy-egy kiczifrázott nő ül, virágokkal 
fején: ünnepök van ma. John és a többiek ba­
rátságos mosolylyal szólítják meg őket, s ezek 
is mosolyogva felelnek. A szívesség itt kölcsö­
nös minden osztály közt; vagyis inkább nin­
csenek osztályok. Boldog ország! Mikor leszünk 
ott, mi nyugoti barbárok? 

Benyitunk egy kávéházba pár perezre. Az 
itteni élet nem ismer ennél gyakoribb szórako­
zást; akárhányszor ismétlődik naponta; az em-



380 VASÁRNAPI UJSÁG. 2k SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM 

ber bejön, felhajt egy korty kávét, megszólít 
néhány ismerőst, s azzal megint ki. 

Hazamenet — már sötét van — megállunk 
egy más kicsiny kávéház előtt; három ember 
tánczol benne szerény lámpavilágnál, valami 
rekedt hurpengetés mellett. Néző ninc^; csak 
magokat mulatják. Kettő harisnyát visel, a 
hiirmadik fehér nemez-csizmát, kis hajtókával; 
mind bugyogósak, hosszú bojtu görög fezzel 
(ez nagyobb a töröknél, s oldalt lehajlik). Össze 
vannak fogódzva, s rövidebb-hosszabb ivekben 
elé s hátra lejtenek, könnyű, festői lépésekkel. 
Tudva, hogy nézzük őket, még czifrábban rak­
ják. Ez a kió-i táncz. 

A vacsora vigan foly; több vendég is van; 
gazdánk egyre élezel; fájdalom, görögül, mert a 
francziát nem igen birja. Majd énekre gyújt, s 
jellemző dolog, hogy bár csaknem a babona­
ságig vallásos, templomi zenét parodizál. A tár­
saság férfi része khórusban kiséri, hangos neve­
tés közt, a nők szégyenkezve mosolyognak. így 
tart ez vagy egy órát. Végre átmegyünk a sza­
lonba. A. ur magas jókedve nem egészen tetszik 

TÖRVÉNYSZÉKI TÁRGYALÁS A MÓROKML. 
Az Afrika éjszaki részein több mint egy 

évezred óta megtelepedett s ma már valósággal 
törzslakosságot képező" mórok sajátságos önálló 
művelődést teremtettek meg, mely bármennyire 
hasonlít is keleti rokonaik és hittársaik viszo­
nyaihoz, sok igen érdekes részletben eltérő ama­
zoktól s az európaiak figyelmét méltán macára 
vonja. Egy ily érdekes részletet mutat be jelen 
képünk, mely nemcsak minden vonásában élethű 
realitással, de agyuttal a művészet segédeszkö­
zeivel is hatásosan csoportosít egy törvényszéki 
jelenetet. A kép alkotója Moreqas spanyol festő, 
ki kétségkívül a helyszínén tanulmányozta a 
tárgyat s talán ott is csinált vázlatot; a meny­
nyire az öltözetekből ítélni lehet, az ábrázolt 
esemény színhelye M:irokkó császárság, ez or­
szág, mely egész a legújabb időkig teljesen 
ellenállott az európai beavatkozásoknak s Algír­
ral és Tuniszszal összehasonlítva még ma is a 
nemzeti mór műveltség klasszikus földjének te­
kinthető. 

A tárgyát ily hiven és világosan visszatük­
röző kép különben mint tanulmánydarab is 
icren érdekes. Ki e képet figyelemmel nézi, az 
é^szakafrikai mórok külsőjéről, öltözeteiről s 
némi részben szokásairól, is elég tiszta fogal­
mat alkothat magának. Érdekes a képen lát­
ható épületrajz is, mely egész híven tünteti fol 
az arab művészet pepecselő, de alapjában véve 
ízléses munkáját. Valószínű, mint ez a moha­
medán világban épen nem ritka eset, hogy a 
jelen tárgyalás színhelye nem kizárólag törvény­
széki épület, hanem egy nagyobb mecset elő-
udvara, hol a polgári és egyházi hatóságok idő­
ről időre össze szoktak gyűlni, hogy nyilvánosan 
intézzék el az ügyeket. É helyen történnek ren­
desen a népgyűlések s fontosabb nyilvános 
szertartások is, es valószínű, hogy e helyen fog­
ják kivégezni a képünkön látható bűnöst is, ha 
a sor arra kerül. A mohamedán komoly nép s 
nem igen könnyen oszt kegyelmet, ha a vádlott 
büuösségéről meggyőződött. 

T Ö R V É N Y S Z É K I T Á R G Y A L Á S A M Ó R O K K Ö Z T . — MOREGAS FESTMÉNYE. 

feleségének. Szelíden melléje ül, s kabátja szé­
lét kezdi húzogatni; de ez csak olaj a tűzre. 
Ezalatt John s mások, egy zugban, nemzeti 
dalokkal mulattatnak. Szolomosz himnuszát ké­
rem. Kedvencz versszakom az, mely a szabad­
ságot földalatti kriptában ábrázolja: 

Szerencsétlen! Vigasztalásod 
Csupán a rege volt neked, 
És hogy az eltűnt nagy napokról, 
Eegélve hullass könnyeket. 

Görögül igy hangzik: 
Disztikísz! Paregoría 
Móni sz' émene, na lesz 
Perazména megalía, 
Ee diigonta, na klesz. 

E versben: Perazména megalia . . . . az é 
nagyon nyitott, s a mellett, valamint az í, na­
gyon meg van nyújtva. A két másik e. zárt, s az 
a mindig nyitott, rövid á. Görög szájban bűvö­
sen hangzik e két szó. 

(Folyt, köv.) 

A kép tárgya oly világos, hogy alig szük­
ség hozzá magyarázó szöveget irni. A legfeltű­
nőbb helyet a «kadi» (biró) foglalja el, hat tör­
vénytudó ülnökkel, kik közt a legelőkelőbb a 
kádi szomszédságában ülő, hosszú szakállú 
sejk, mintegy jelezve, hogy Marokkóban, s áta-
lában a móroknál a politikai és egyházi hatósá­
gok szoros összeköttetésben vannak egymással. 
Mindannyian nem padon, hanem keleti szokás 
szerint szőnyegen ülnek, míg a félig meztelen 
vádlott előttök a kövezeten nyúl végig s két 
kezét egyszerű fabéklyó köti össze, mutatva 
vádlotti minőségét. A képen feltüntetett jelenet 
pillanatában valószínűleg a fő terhelő tanút 
hallgatják ki, a ki ott látható a birák mellett, a 
mint reámutat a vádlott előtt végig teritett véres 
«abayah»-ra azaz a meggyilkolt posztóruhájára 
s a gyilkos késére. Világos e jelekből is, hogy a 
tárgyalás oka gyilkosság. S hogy az eset feltű­
nést keltett, mutatja az a körülmény is, hogy 
a főtanu vallomását s valószínűleg szenzáczió-
nális leleplezéseit akkora tömeg kíváncsi 
hallgatni, hogy három lovas rendőrnek kell 
őket rendben tartani. 

EGYVELEG. 
* A női orvosok száma, kik kizárólag orosz 

egyetemeken nyertek oklevelet, 350. Ezek közül a 
nagyobb rész a fővárosokban működik, magában 
Szentpétervártt száznál több van. 

* Huszonhat évig hallgatott makacsságból 
egy ohioi nő férjével szemben, kivel egyszer össze­
veszett. Huszonhat év múlva azonban a nő súlyos 
beteg lett s ez alatt megszólalt s midőn felgyógyult, 
ismét beszélt s kedélyes életet folytat férjével. Ha 
ugyan ez az eset nem amerikai «kacsa*. 

* Rózsapiros öltözetet használnak most Pa­
risban a tavaszi mulatságoknál kizárólag. Az egyenlő 
szin nem okoz kellemetlen látványt, mivel a nők 
ügyesen tudják azt változatossá tenni s különfélekép 
feldíszíteni. 

* Az érezpénzeken idővel megülepedő piszok 
között egy német botanikus igen sok mikroskopikus 
szervezetet, köztök gombamagvakat, különböző bak­
teriakat s két eddig ismeretlen algafajt is talált, me­
lyeket Pleurococcus monetarum és Chroococcus mo-
netarum névvel jelölt. Nem valószínűtlen tehát, 
hogy az érezpénz is hozzájárul a ragályos betegségek 
terjesztéséhez. 
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KORTESVILÁG A FÖVÁROSBAN. 
A mostani választások valóságos csaták a 

vidéken. A török-muszka háborúk színhelyei 
egeszén eltörpülnek, a hol az orosz lapok sze­
rint soha sem volt több «egy halotti)-nál. 

Az alkotmány igazán olyan növény, melyet 
vérrel kell öntözni. 

De megtűr más folyadékot is. Van szörnyű 
fogyatkozása bornak és pálinkának. Eszem­
iszom, toaszt, lengő zászló, egy kis muzsikaszó 
melléje — s mi kell egyéb a magyar embernek, 
hogy egészen kihozza sodrából? 

A mi pedig valóságos isten csapása ezek­
ben a munkaidőkben! De hát az ország dolga 
elvégre is elsőbb a szénagyüjtésnél! s most 
minden ember beleszólhat a kormányzatba. 
Ez az egy hónap az, a mikor a nép az «ur» — 
s a ki ur, annak derogál dolgozni. Hajrá mu­
lassunk ! 

De akármilyen izgalmasak is a vidéki vá-

Nagy furfanggal csinálják, kivált az Erzsébet­
városban. Mikor ötven keresztény szavazatot 
összehoznak Eötvös javára, ugyanakkor csupa 
taktikából ötven szegény zsidót áteresztenek a 
Matlekovics pártra: ne mondja a világ, hogy a 
zsidók nem tartanak a kormánynyal; ha azon­
ban szükség lenne rajok, akkor mégis csak . . . . 
hadd mondjon a világ, a mit neki tetszik. 

«Nem kell többé Bus-bak! Válaszszunk 
ezentúl vig bakot!» Ez az elmésség járja a Teréz­
városban, hol évek óta legélénkebbek szoktak 
lenni a választások. 

A döntő nap közeledése látszik mindenen. 
Az utczák tele vannak aggatva plakátokkal, a 
házak tele tűzdelve vigan lengő lobogókkal. 
A választási harcz mámora bevette magát min­
den rétegbe. A suszterinas kortesdalt énekel, 
mialatt fölfelé hajigálja papucsait útközben, a 
milimári, mikor hajnalban a városba hajtat, 
«Éljen Szilágyi Dezső» kiáltással veri fel az 
utczák csöndjét s a korhely csavargó is ezt 

bibircsókos ember kihajlik s 
utczahosszat: 

elkiáltja magát 

Xem lesz addig esőzápor, 
Mig meg nem lesz Kemény Gábor. 

Jó kortesnóta, de falura való, a hol sok­
kal jobban várják az esőt, mint itt Budapesten. 

Egy jó kortes nagy kincs most, mert ritka 
dolog már a jó kortes. Kezdenek kiveszni ennek 
a nemes mesterségnek a tudományos művelői. 
Nagy hadi talentum kell ahhoz. Furfang, stra­
tégia, taktika, és a circumstantiák alapos 
ismerete. 

Megállapítani a főhadiszállást és az apró 
posztokat, beosztani az embereknek a munkát: 
ki mihez ért. Sereget szervezni kapaczitásokból, 
hires verekedőkből; a hol szép szó kell ez men­
jen, a hol birok kell az menjen, a hol pedig 
pénz kell — ott hadd szóljon a jelölt. 

Nehéz, fáradságos egy munka ez ! A voksok 
lassan gyűlnek, de gyorsan fogynak. A kapa-
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lasztások, tarkaságban még sem közelitik meg 
a fővárosiakat. 

A mindenféle fajú és foglalkozású emberek, 
a kik a fővárosi választókat képezik, sajátosan 
elütő képeket tárnak elénk. Nem az egyszó'rü 
emberek követválasztása ez, a kik ha két pár­
ton vannak is, egyféleképen gondolkoznak s 
viselik magokat, hanem a nagy emberegyveleg 
belevonása ez az alkotmányos mozgalomba s 
ezek egy párton is százféleképen cselekesznek. 

Más a kőbányai választó az ő imádott sö­
rös pohara mellett, és más az ó-budai jámbor 
svábszülött, a ki szégyenkezve kullog a szavazó 
urnához. Hiszen jól mutatja a képünk is, mely 
Dörre Tivadar jellemző ónja alól került ki, hogy 
még a kortestoll is másképen áll minden egyes 
városrészbeli polgár kalapján, máskép viseli 
a józsefvárosi magyar, máskép a ferenezvá-
rosi, stb. . . 

A szerecsen-uteza eltűnt, de az alakjai meg­
maradtak. A zsidó szatócs is megjelenik a vá­
lasztás szinterén s keleties élénk közbekiáltá­
sokkal és mozdulatokkal ágál a jelöltje mellett. 

hörgi, mikor éjfél után elalszik a korcsma­
küszöbön. Az apró gyerekek szintén a jelöl­
tek neveit hangoztatják s Eötvös- és Matleko-
vics-pártok játszva hajigálják egymást a sétá­
nyok kavicsaival. Hja, hiába, meg kell már 
ilyenkor tanulni az alkotmányos fegyverek 
használatát. 

Már hetek óta folyt a lázas készülődés, de 
a választásoknál — nem csoda, hogy megfordí­
tott világ van — nem az éj vet köpenyt a moz­
galmakra, hanem a napfény. Az ezer meg ezer 
ember, ki mind a maga dolga után siet, eltakarja 
azt a csoportot, ki a mellékutczán a más dolgát 
csinálja. Nappal nem látszik az utczákon semmi, 
hanem mihelyt este kigyúlnak a gázcsillárok, a 
főváros is fölveszi a kortes világ szimptomáit. 
Rekedt kurjongatások hangzanak távolról. Csak 
az «éljent* lehet kivenni, de a nevet nem. 
Harmadik-negyedik utczából mint visszhang 
felel rá kisvártatva egy másik éljen. Egy ki-
rály-utczai korcsmában a «Szózatot» éneklik 
részeg emberek, zsidó jargonban. Kortesekkel 
rakott fiakker robog végig a kövezeten, egy 

czitáczió veszekedett lassú proczesszus! Valaha 
olyan volt a választók lelke, mint az itatós pa­
piros, mindjárt föLzitta a mit odacsöppentett az 
ember, ma már ugy meg van keményedve, mint 
a márvány, hogy még a golyó is lepattan róla. 

A kapaczitácziónál a legelső fok az ellen­
jelöltet lekisebbiteni minél kegyetlenebbül. Az 
ellenjelölt becsülete olyan most, mint a szentelt 
víztartó : mindenkinek joga van belenyúlni. 

— Hogy szavazhatnak magok oly emberre 
— magyarázza a kortes nemes indignáczióval — 
a ki már lopott is, a ki már börtönben is ült ? 

— Annál jobban tudja a szegény ember 
dolgát — feleli konokul a választó . . 

. . . Hát tessék aztán vele beszélni! 
Természetesen legmozgalmasabb a válasz­

tási nap. Nagy baj ugyan, hogy most az egyszer 
«péntek». De hát iszen péntek az az ellenjelölt­
nek is. A zsidónak is van hosszú napja, de az 
meg kurta ám ennek a hosszúságához képest. 
Már hajnalban talpon vannak, katlanokban 
főzik a borlevest a főhadiszálláson, honnan mu­
zsikaszóval vonul a menet a választási hely 
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felé. Ebben a menetben kevés még a választó, 
ez csak «propter formám» van a tiz szükséges 
emberrel. Az igazi voksok még az igazak álmát 
aluszszák otthon s azokat egyenként kell ide-
8zállitani zászlós fiakker-szekereken. 

Az ilyen menet csalékony, többnyire ugy 
rendezi a főkortes, hogy minél szegényesebbnek 
látszassék. Ha tegnap még az volt a taktika, 
ugy tüntetni fel a pártot, hogy az óriási több­
ségben van, ma már a szerénység álarczát föl­
venni lett üdvössé: hadd essék tévedésbe az 
ellenfél erejök felől. A ((kikészített szavazatok" 
az egyes tanyákon vannak elhelyezve, a zöm a 
a főhadiszálláson marad. A törzskar hóditó por­
tyázásokra indul az ellenfél tanyáira. — Maga 
a vezér a választás helyén seltekedik s onnan 
dirigálja nyargaló lovas futárok által az egész 
hálózatot. 

A választók tizével eresztetnek be szava­
zásra, a «készlet* soha sem nagy, de soha sem 
szabad elfogynia. Azért az hát csak lári-fári, 
a mi izgatottságot a be nem avatottak átszen­
vednek a szavazás alatt az esélyek hullámzása 
szerint. A főkortes mind ebből nem érez sem­
mit, ő már tudja hányadán állnak a dolgok s 
ha néha ugy látszik, hogy a fel s alá nyargalá­
szó bérkocsik már csak szórványosan szállítják a 
híveket, az lehet még «griff» is, mely korai örö­
met s késői zavart, kapkodást keltsen a túlsó 
táborban. Sokkal rosszabb jel az, ha a kevély 
főkortes büszke, fenhéjázó arczczal tesz rende­
léseket : mert ez a közeli bukás takarója. Leg­
alább még egy kicsit hadd boszankodjék a túl­
oldal. 

Hirek jönnek-mennek egész n a p . De ezek 
már apró nuance-ok, itt-ott kiválik egy-egy 
ember a nyájból és eltévelyedik, vagy ide sze­
gődik egy másik, a ki amott volt «bizonyos*. 
De a csüggedésnek, éledésnek legtöbb anyagot 
a «kétesek» nyújtanak, javítva vagy rontva a 
kalkulusokon. 

Természetesen a legtöbbet érő a választá­
soknál is, ha a szavazatszámok párhuzamosan 
szaladnak egymás mellett. Kis differencziak 
nagy izgatottságot szülnek. Az utolsó órában 
már a beteg embereket is behozzák. Halvány, 
összetört alakok kullognak be, a kik nem bort 
ittak, de medeczinát. 

Ezek az utolsó lélekzetvételek. 
Künn-bent tetőpontra hág az izgatottság, 

a bizalmi férfiak szive hangosan dobog. Min­
den egyes ember siri csöndben szavaz le. 
Minden szavazás végig szalad az érdeklődők 
idegein. 

Egy pillanat még s vége van . . . A tollak 
és az irónok lázasan reszkető kezekben futnak 
ide-oda. 

Megvan a többség. Mint a futótűz szalad 
végig fültől fülhöz s egy óriási, falakat reszket­
tető diadalordítás hangzik alulról. 

A legyőzöttek rendetlen tömegekbe gombo-
lyodva, szemükre húzott kalapokkal sompolyod-
nak el. 

A mámoros éljenek gúnyolódva kisérik 
őket utczáról utczára, hallják mindenütt , fülükbe 
cseng bármilyen távol jutottak s dühösen, kese­
rűen emelik fel az ökleiket: 

«No megálljatok, meg! Hiszen nem a világ 
három esztendő." 

A MAGYAR TUD. AKADÉMIA NAGY­
GYŰLÉSE. 

A nagygyűlés sorozata e hó 7-én délben az 
igazgatótanács ülésével ért véget, mely az aka­
démia gazdasági és pénzügyeivel foglalkozott, 
az elhunyt gr. Gziráky János helyébe pedig egy­
hangúlag Szlávy József koronaőrt választotta 
meg a tanácsba. A nagygyűlés befejezését kö­
vette aztán e hó 8-án a közülés, melyben e leg­
főbb tudományos intézetünk évenkint a közön­
ség elé lép, számot ad működéséről s az iroda­
lomnak és tudománynak ünnepet rendez. 

Délelőtt 10 órakor kezdődött az ülés, me­
lyen ezúttal nem jelent meg oly nagy számú 
közönség, mint a korábbi években. A közélet 
férfiainak egy részét a választási mozgalmak 
tartják lefoglalva. Az ifjúság is elhagyja már 
júniusban a fővárost. 

A közülésben az akadémia Arany János 
emlékének hódolt. Az emelvényt is az ő arcz-
képe díszítette, mely erőteljes férfi korában tün­
teti föl a nagy költőt. Barabás festette arról a 

képről, melyet szintén ő készített Szalonta váro­
sának. 

Az ülésen gr. Lányai/ Menyhért és Pauler 
Tivadar elnökölt. A titkári helyet Fraknói és 
Gyulai foglalták el. A miniszterek közül jelen 
vol t : Tisza, Trefort, gr. Szapáry, b. Kemény, 
továbbá a főrendiház elnöke, Szögyény-Marich 
László. 

A megnyitó beszédet gr. Lónyay Menyhért tar­
totta, szólván az akadémia vagyonának nagy gyara­
podásáról és ujabb munkásságra buzdítva az akadé­
miát. A számok, melyek az elért eredményeket iga­
zolják, — monda a gróf — a legfényesb ékesszólás­
nál is hatalmasabbak s tanúsítják a rokonszenvet, 
érdeklődést, melylyel e nemzet viseltetik akadémiája 
iránt. Múlt évben is az intézet vagyona másfélszáz­
ezer forinttal növekedett, ujabb alapítványokból 
százezer forint folyt be s remélhetőleg legközelebb 
ismét befolyik húszezer forint, a ma még nem kama­
tozó s jelzálogilag biztosított alapítványok összege 
ötvenezer forint s a nem tisztán akadémiánknak, de 
rokon czélokra hagyott s általa kezelt hagyományok 
s alapítványok meghaladják a százezerét. Ez év ele­
jén az akadémia alapvagyona már meghaladta a két 
millió frtot. Most az akadémia működését a vagyon 
növekedéséhez képest tervszerűbbé, rendszeresebbé 
kell tenni, mindinkább nagyobb tényező legyeu a 
közfejlődésben. Tervszerű munkásságára van szükség, 
hogy a tudományok müvelésén kivül megvilágittas-
sanak ama kérdések is, melyek a kor szükségletéhez 
tartoznak. Ma, midőn törvényhozásunktól függ az 
anyagi jólét kérdéseit czélszerüen megoldani s oly 
intézkedéseket elrendelni, melyek a nemzet anyagi 
erejét fokozni képesek. •— ismételve emelte ki az 
elnök, mennyire' fontos a nemzetgazdasági tudo­
mány alapos és általános ismeretének elterjedése, 
mely ismeretek hiánya nem egy, következéseiben ká­
ros intézkedésekre vezetett. Helyesen mondta Buckle, 
a nagy angol tudós, hogy a nemzetgazdaság jelöli ki 
a jó kormányzat irányát s azon elveket, melyeken 
alapulni kell a népek helyes kormányzatának. Az 
akadémia folyvást emlékezzék meg arról, hogy első 
tudományos intézete hazánknak, az anyaintézet, me­
lyet leányai, a számos irodalmi és tudományos tár­
sulatok környeznek. Emlékezzék meg arról, hogy 
hivatva van irányt adni és vezetni nemzetünk tudo­
mányos és irodalmi életét. Az akadémia önérzettel 
tekinthet múltjára vissza és bizalommal néz jö­
vője felé. 

Nagy éljenzés követte az elnök buzgó fölhívását. 
A titkári jelentést Fraknói Vilmos főtitkár 

terjesztette elő. Tömör egybefoglalásban adja 
az akadémia egy évi működésének képét, ismer­
tetve az osztályok működését, a kiadványokat, 
az egyes főbb kérdéseket, melyek a tudományos 
munkásságot foglalkoztatták. 

Vámbéry a magyarok eredetéről irt műve ellen 
tett támadásokra ujabb munkában felel; a török-tatár 
eredet elmélete ellen a finn-ugor iskola hivei egész 
fegyvertárt állítottak a dr. Szinnyei József által szer­
kesztett «Finn-magyar szótár*-ban. A nyelv állandó 
törvényeinek tanulmányozása, a nyelvtörténeti szótár 
készítése, a nyelvemléktár és régi magyar költők uj 
kötetei, a sajtó alatt levő tizenhat nagyobb munka, a 
filológiai bizottság munkálkodásának megkezdése (a 
magyar Aeneis-sel és Anakreonnal), a könyvkiadó 
vállalat uj kötetei, a történeti jog i , régiségtudományi 
munkák (köztük Pulszky Ferenczé : «A rézkor Ma­
gyarországban*), a nemzetgazdasági bizottság buzgó 
tevékenysége, a kereskedelmi műszótár szerkesztése, 
a t ;rmészettudományi és mathematikai osztály szám­
talan dolgozata, nagy és sokoldalú munkásság bizony­
ságai. S nem csak az akadémiai tagok működnek ez 
intézet keretében. Tizenegy iró kapott jutalmat az 
akadémiától egy év alatt s ezek közül csak kettő az, 
a ki akadémikus. E kívülálló uj erők fogják pótol­
hatni majdan az elhunytakat. Egy év alatt következő 
tagok hunytak el : Gyárfás István, a jász-kunok jeles, 
buzgó történetirója, Hegedűs Kandid Lajos, Petzval 
Ottó, a mathematikusok Nesztora, Lugossy József, 
Benkő Dániel, Érkövi Adolf és Zsivora György; az 
igazgató tanács körében gr. Cziráky János. Megemüté 
a főtitkár azt is, hogy az akadémiai száznál több inté­
zetnek küldi ajándékkép összes kiadásait, vagy ezek 
egy részét. A múlt évben pedig hatvanezer forint 
értékű kiadványokat küldött szét középiskolák könyv­
tárainak és tanárainak, a könyvárusi érték alig 
nyolczadrészének árán s ennek egy részét a köz­
oktatásügyi miniszter fedezte. 

A felolvasások következtek ezután. Össze­
sen kettő vo l t : Szász Károly emlékbeszéde 
Arany fölött, mely a közönséget mélyen meg­
hatotta egyes részeivel és a végén zajos 
tapsokra indította. Keleti Károly pedig Magyar­
ország emelkedéséről szóló statisztikai adatok­
kal bizonyította, hogy hazánk Európa íl ál lama 
közt tökéletesen ugy betölti helyét, mint ha­
sonló területű, hasonló népességű egyéb ál­
lamok. 

Emlékbeszéd Arany fölött. 
Másfél éve már — igy kezdődik Szász Károly 

nagy emlékbeszéde — hogy sírjában nyugszik Arany 
János. Két tavasz újította meg hantja zöldjét s a 
szeretet virágai sohasem hervadnak el a halmon, 
mely porai fölött domborul. Kő nem jelöli még a he­
lyet, hol a legnemesebb sziv hamvába dűlt, mert övéi 
szeretetüknek és hálájuknak megközelítőleg méltó ki­
fejezést akarnak adni abban is, s az órczszobor, mely­
lyel nemzete akarja megörökíteni régi dicsősége nagy 
énekesének emlékét, talán csak évek múlva fogja dí­
szíteni Budapest valamely közterét s emlékeztetni a 
hazafit és az idegent, hogy ki volt Arany János. De 
van-e szükség minderre ? Nem állított-e magának ő 
ereznél maradandóbb emléket halhatatlan műveiben? 

Az emlékbeszéd hévvel méri össze Aranyban az 
embert és a költőt. Emberi mivolta hatja át s dicsőíti 
meg írói egyéniségét s az a szilárd, tömör, egyenes és 
czifrázatlan gránit oszlop, mely egyéni jellemének 
képe, szolgál fölemelő s magasbra helyező talapzatul 
költői dicsősége érezszobrának. És valamint az írót 
az embertől, ugy nem lehet elválasztani benne az 
embert a magyartól. Mint emberben és mint Íróban, 
egyaránt a magyar typus, a mi legerősebben kinyo­
módik s megeszményül Arany Jánosban. Kezdet óta 
a magyarság főbélyege különbözteti meg költőinket, 
de egyiken sincs oly erőteljes kinyomatban, mint 
Arany Jánoson. Magyarságunk irodalmi s költői 
typusát keresvén, szemünk rajta nyugszik meg leg­
nagyobb örömmel s büszkeséggel. Költészete mint 
érett férfi lépett egyszerre a világba, miután a vadon 
valamely elrejtett magányában töltötte gyermek- és 
ifjú korát. Hat évvel korábban született mint Petőfi, 
a ki pedig négy évvel előbb, tehát tiz évvel fiatalab­
ban lépett föl,, hogy ragyogó pályáját, mint a röpté­
ben meggyuladt meteor, hét év alatt megfussa s aztán 
örökre elnémuljon, mielőtt teljes férfi korát elérhette 
volna. Az újkor és a forradalom eszméiben ismét 
megifjodott nemzet tavaszkorára esvén költői pályája, 
ifjú maga is, csoda-e, hogy az ifjú szivek fellángo­
lásának és lelkesedésének költője volt és maradt s 
nemzetünk lelkületének ez az oldala soha sem nyeri és 
talán soha nem is nyerend méltóbb kifejezést, mint 
benne; ámbár hihető, hogy férfikort érve is fiatal 
maradt volna, mig Arany János talán ifjan is a férfi 
jellemvonásait hordozta lelkületén. 

Megemlékezik az emlékbeszéd Aranyról, mint 
kötelességérző, minden foglalkozását pontosan telje­
sítő emberről, nem szűnve meg soha mesteri dolgo­
zatokkal gazdagítani irodalmunkat. Dolgozott, hogy 
énekelhessen s énekelt, hogy jobban menjen mun­
kája. Lelkét önté ki énekeiben, melyek legnagyobb 
része valódi élmény, melyen szive átment. Az éne­
kek közt, melyeket irt, Szász Károly ismertetett 
egy kéziratban és befejezetlenül maradt munkát is 
*Csaba királyfiról*, mely a «Buda halálá»-nak foly­
tatása lett volna. Az öregedő Attila uj nászra készül 
a szép Mikolttal, s e miatt neje, Krimhilda, boszura 
gyulád s a láthatatlanná tevő varázs-csuklyábanlopód-
zik Attila sátrába s az uj nász után megöli férjét és 
senki sem tudja meg, ki a gyilkosa. Ennyit irt meg a 
tervezett Etele-trilogia második részéhez nyitányul; 
de félre tette, mert a niebelung-strófa alakjában irta 
meg s érezte, hogy magyar épósz nem öltöztethető a 
német versalak idegen ruhájába. Magyar tárgy ma­
gyar idomot követel, mit — fájdalom — Vörösmarty 
nem érzett elég erősen s ezért öltözteté nemzetivé 
sohasem válható görög versekbe hazafias, és részben 
mondai tárgyú epikai költeményeit. Arany nagyon 
erős érzékkel birt a magyar nemzeti versidomról, 
újra teremte s tökélyessé tette a magyar verselési 
idomot. 

Arany osztozik előtte élt költőink fényességében. 
Alkotásai szilárdsága, az anyag művészi beosztása, a 
jellemzés gazdagsága és ereje, az alakok szobrászi ki-
domboritása: Zrínyire emlékeztet, az első magyar 
epopéia költőjére. Osztozik a nyelv művészetének di­
csőségében Vörösmartyval. A nyelv e ritka mestere, 
ki nyelvújításunk korszakában uj költői nyelvet te­
remtett, a nyelv zengzetességében örökre példány 
marad; az volt Aranynak is. Arany ugyanezeken a 
nyomokon járt s nyelve, ha nem zengzetesebb, de 
még szabatosabb az övénél. A népköltő dicsőségében 
Arany Petőfivel osztozik. Petőfi bizonyosan geniáli-
sabb, dúsabb képzeletű, változatosabb, cí-apongóbb 
költői természet. Azt, a mit az ő korában minden 
magvar gondolt, érzett: csak ő tudta teljességében 
ugy kifejezni, hogy mindenki megértse. Arany nyelve, 
ha dalolhatóságban — egy kevés darabját kivéve — 
nem versenyezhet is a Petőfiével: tősgyökeres erede­
tiségben s gazdagságban azt is felülmúlja ; mert mig 
a Petőfi tiszta magyarsága csak a jelen nyelvszokásra 
s népünk mai nyelvére szorítkozik, Arany a régi iro­
dalomból is, egész a középkori hagyományokig, föl­
keresi, szókban, kifejezésekben, szófüzésben és for­
dulatokban, a mi jó, szép és zamatos, megújítja az 
elavultat s föleleveníti a mi feledésbe ment. Zrínyi­
vel, Vörösmartyval, Petőfivel, Tompával mérve össze 
Aranyt: mindeniknek legfényesebb tulajdonaiból 
van benne valamely rokon vonás, melyet nem tőlök 
kölcsönzött, de a melyben velők osztozott. Mind na­
gyok, mindenik a saját koszorújával megy a Helikonra 
s mindenik irigység nélkül nyújt a másiknak egy-két 
levelet a magáéból. . 
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Hosszan tartó éljenzés és taps hangzott ez 
emlékbeszéd után. 

«Magyarország a világforgalomban.» 
E czim alatt tartott felolvasást Keleti Károly, az 

országos statisztikai hivatal főnöke. Hazánk nagysá­
gára nézve a 6-ik, népességére nézve a 8-ik helyet 
foglalja el Európa 22 állama között. Statisztikai ada­
tokkal bizonyítja hazánk folytonos gyarapodását, a 
minek legvilágosabb bizonyítéka, hogy megbírunk 
300 milliónyi évi költséget és ennyire szükségünk 
van, mig a negyvenes években 45 milliónyi adóból 
még meg is maradt 18 millió fölösleg. A politika és 
közgazdaság, az adó és adósság terhe, a közművelő­
dés, a kereskedelem szempontjából nézve az orszá­
got, konstatálja, hogy viszonyaink nem kórosak, 
mert minden téren megtartjuk az országunk kiterje­
dése és népessége tekintetében föntebb megállapí­
tott helyet. Megtámadja azokat, a kik az angol gaz­
dasági viszonyokat bámulják, pedig azok a legigaz-
ságtalanabbak, egyszersmind a kormány álláspontja 
mellett szólva kárhoztatja, hogy egyesek, a kiket az 
amerikai versenytől megrémült német gazdák agrá­
rius mozgalma magával sodort, e mozgalmat át akar­
ják hozzánk is plántálni, pedig alig múlt el még az 
idő, amikor a jobbágyság megszüntetésével a közép­
kori intézményeket megszüntettük. Adatokat idézett, 
hogy adóterhünk nem szertelenül nagy, épen csak 
helyzetünknek megfelelő. 

Hanem az ipar csakugyan lassú fejlődésben van, 
s a népesedés szaporodását a gyermekek nagy halá­
lozása gátolja. Az alsó néposztályok művelődésével, 
a közegészségügyi törvény végrehajtásával remélhet­
jük azonban a népesedés emelkedését is. A társada­
lom is őrködjék az emberanyag fölött s hasson oda, 
hogy a szülők ne a gondviselésre bizzák gyermeküket, 
mert csak Oroszországban hal meg annyi gyerek, 
mint nálunk. 

Keleti a felhozott adatokból azt a tanulságot 
mutatja ki, hogy minden téren összhangzatosan azon 
állapotokat találjuk, melyek az ország területi és né­
pesedési viszonyának megfelelnek. Magyarországot 
Európa többi áliamai egyenjogú tényezőül fogadhat­
ják. Az államok közepes atlagán máris felülemel­
kedtünk. Európa azon része, mely a mi védpajzsunk 
alatt fejlődött, most is pajzsot tart nyugat, a czivili-
záczió védelmére. 

Gr. Lónyay Menyhért néhány szóval megkö­
szönte a közönség érdeklődését. 

Az ülés 1 óra előtt már véget ért. 
* 

Az akadémikusok 2 órakor az ((Európa» 
fogadóban gyűltek össze lakomára. Az asztal­
főn Lónyay Menyhért gróf elnök és Pauler Ti­
vadar miniszter másodelnök foglaltak helyet. 
Az első felköszöntöt Lónyay Menyhért gróf 
mondta a király és a trónörökösre. Szász Ká­
roly az elnököt köszöntötte fel. Deák Farkas 
az uj tagokra emelt poharat , kiknek nevében 
dr. Kovács Gyula válaszolt. Beszédeket mond­
tak továbbá Fraknói Vilmos Szász Károlyra, 
Szarvas Gábor, Tewrewk Emil stb. A társaság 
a késő délutáni órákban oszlott szét. 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
A trónörökös könyve. Jókai a közelebbi napok­

ban ismét Bécsben járt, hogy ott a trónörökös által 
rá bízott nagy munka tervének részleteit bemutassa. 
Jókai előterjesztései megnyerték a jóváhagyást. A ma­
gyar korona országainak történelmi és néprajzi le­
írása e szerint önálló szerkesztőség vezetése mellett, 
kiadásában is függetlenítve, hazai irók és művészek 
közreműködésével teljesen Budapesten fog készülni. 
A munka felett való felügyeletre külön magyar iro­
dalmi és művészeti bizottságok alakittatnak Buda­
pesten. 

Gróf Gvadányi József élete és munkái, iro­
dalomtörténeti tanulmány, irta Kovács Dénes. A jó 
öreg «magyar lovas generális*, a «Peleskei nótá­
rius* szerzője életét, irodalmi működését kiséri végig 
a 85 lapra terjedő kötet, s legtöbbet, legrészletesben 
ír eddigelé Gvadányiról, ki a múlt század végének, s 
még e század elejének is oly rendkívül népszerű, 
mindenütt örömest olvasott, jókedvű és hazafias irá­
nyú poétája volt, de a ki egyszerre a múlté lett, 
mikor Kazinczy és társai fölléptek az irodalomban. 
Azóta csak ritkán emlékezik meg róla az irodalom. 
Az ő nagy hatása csak az olvasó közönségre terjedt 
ki, az irodalomra nem. Közönsége elmúlt, s az iro­
dalomban, melyben Gvadányi már a maga korában 
is egy hanyatló irányt (a Gyöngyösiét) képviselt, 
nem akadtak követői, mert Kazinczy hatalmas iro­
dalmi egyénisége töltötte be az uj korszakot. Ezért 
szeretik is sokan kisebbíteni Gvadányit, ki már haj­

lott korában fogott pennát és nem is volt kiváló 
költő, de jóízű elbeszélő, és első, ki a költészetben 
vig elemeket használt, a népies irányt mivelte és 
nagy olvasó közönséget hódított. Kovács Dénes szor­
galmasan összekereste a rávonatkozó adatokat, leve­
lezéseket, s midőn föleleveníti egy régi magyar költő 
emlékét, korát is festi, valamint a rákövetkező viszo­
nyokat, melyeken Gvadányi hatása már nem tudott 
áttörni. Külön fejezetekben irja meg Gvadányi éle­
tét, irodalmi jellemzését (itt a Gvadányiról szóló 
különböző véleményeket is összegyűjti), a «Peleskei 
nótárius* és röpiratai történetét, tRontó Pál és 
Benyovszki* verses művének, történeti munkáinak 
és verses levelezéseinek ismertetését. A könyv a 
Bévai-testvérek bizományában 60 krért kapható. 

Darwin egyik világhírű műve indult meg ismét 
a természettudományi társulat könyvkiadó vállatában. 
Ugyané vállalat adta ki 1873-ban két kötetben a nagy 
természettudós egy másik alapvető művét («A fajok 
eredete a természeti kiválás utján*), most pedig 
kiegészíti ezt «Az ember származása* czimü nagy 

^munkájával, melyből az első kötet hagyta el a 
sajtót. A tudományos világ ismeri nálunk is e mun­
kát, mert annak fontossága, a természettudományi 
nézetekre gyakorolt átalakító ereje, nem várta mig 
valamely nyelvre lefordítják. A természettudományi 
társulat nagy gonddal készült fordításban adja közre ; 
az első és harmadik részt dr. Török Aurél egyetemi 
tanár, a második részt dr. Entz Géza egyetemi tanár 
fordította és a szöveget fölvilágosító jegyzetekkel is 
ellátták. Az egész fordítást pedig dr. Margó Tivadar 
jeles tudósunk nézte át, s ugyancsak tőle van terje­
delmes bevezetés a magyar kiadáshoz, amaz emlék-
beszédéből, melyet Margó nem régiben tartott a tud. 
akadémián Darwin fölött. Eletteljes kép ez a nagy 
angol tudósról, működéséről, munkáiról, s a termé­
szettudományok állapotáról, melyben azokat Darwin 
találta fölléptekor s melyben az ő «kiválási elmélete* 
után van. A nevezetes munka diszes kiállításban, sok 
ábrával, és kemény kötésben jelent meg. A kiadó 
vállalat tagjai kapják és könyvárusi utón nem sze­
rezhető meg. 

Magyarország függetlenségi harcza, Gelich 
Bikhárd tábornok ily czimü nagy müvéből a 11-ik 
füzet hagyta el a sajtót, mely az 1848-ik év utolsó 
hetének és a következő év első napjainak — főleg 
hadi — eseményeit tárgyalja, s mellékelve van hozzá 
a honvédcsapatok egyenruházatát feltüntető színes 
kép is. 

Az országgyűlési képviselőválasztások 
1884-ben czimű röpiratra hirdet előfizetést Szász 
Róbert miniszteri titkár. A röpirat érdekes és tanul­
ságos emlékéül ígérkezik a jelenlegi élénk választási 
mozgalmaknak. 

Az eddigi választásokról szóló kimutatások —• 
minta fölhívás megjegyzi — csak a megválasztott kép­
viselők pártállását tüntették föl, de semmi tájékozta­
tást nem nyújtanak választók pártállásának arányára 
nézve. Erre kívánja fektetni a fősúlyt e kimutatás, 
melyben föl lesz sorolva a 4-13 választókerület neve 
törvényhatóságonkint; a választójogosultak száma 
kerületenkint: azon kerületek, melyek képviselőiket 
közfelkiáltással választották, a kerületbeli választók 
számának megjelölésével; szintén kerületenkint a 
szavazók és nem szavazók száma ott, a hol szavazás 
történt; végre a megválasztott képviselő neve és 
pártállása, valamint a mérkőző pártok szavazatainak 
száma. Ezenkívül ki lesz tüntetve minden választó­
kerületre nézve, hogy az előbbi országgyűlésre megvá­
lasztott képviselője melyik párthoz tartozott. A rova­
tok összesítése az összes választókerűletek viszonyait 
együttvéve is feltünteti s a végeredményt külön szö­
veg ismerteti. A szerző, miután ez időszerint 841,609 
választó van, megközelítőleg sem tudhatja a nyomta­
tandó példányok számát előre meghatározni, kéri 
tehát azokat, kik e munkát birni óhajtják, hogy e hó 
22-ig tudassák a szerzővel szándékukat (lakik Buda­
pest, Albrecht-ut 9. szám). Egy példány ára szétkül­
déssel együtt 30 kr. Tiz példánytól 50 példányig 10 
százalék, '50—200-ig 20, 200 példányon felüli meg­
rendeléseknél 30 százalék árleengedést biztosit. Az 
e hó 22-ig megren'delt példányok legkésőbb július 
10-ig, de ha nyomdai akadály közbe nem jön, még e 
hó folyamán szétküldetnek. 

Az uj ipartörvényt,az iparos-osztályra való kü­
lönös tekintettel, bő magyarázatokkal és útbaigazító 
jegyzetekkel látta el Gelléri Mór, az országos ipar­
egyesület titkára. E magyarázatos kiadás az uj ipari 
szervezettel szemben az iparosra nézve jó tájékoztató. 
Az országos iparegyesület ipartársulati szakosztálya 
is ajánlja a hazai iparosok figyelmébe. Bő utasításokat 
és jegyzeteket tartalmaz az ipartestületek alakítására, 
a segélypénztárak és szövetkezetek létesítésére, a 

békéltető bizottságokra, az iparhatósági megbízottak 
föladataira nézve. Ara 60 kr. 

Az antiszemitizmus hazánkban czimü röpira­
tot kaptunk, irta Zaáry József budapesti ügyvéd. Az 
antiszemita röpiratok számát szaporítja; ára 60 kr. 

Folyóiratok. Az Ungarúche Reme májusi szá­
mának fő czikke Pulszky Ferencznek «A rézkorszak 
Magyarországon* czimü munkájának bő kivonata: 
ezt követi Wlislocki Henrik dolgozata az erdélyi czi-
gányok költészetéről és néprajzáról; Téglás Gábor 
czikke a dácziai bányászat emlékeiről; továbbá a 
magyar hírlapirodalom száz évéről (1780—1880) 
kimutatás Szalády Antal most megjelent könyve után, 
végül rövid értesítések a tudományos testületek mű­
ködéséről. — A *Ludovika Akadémia Közlönyé* -nek 
ötödik füzetében •Chálonstól Szedánig* czimmel az 
elhunyt Wimpffen tábornok szereplését ismerteti egy 
franczia mű nyomán R. Horváth Jenő honvéd-főhad­
nagy ; szintén franczia tábornokról szól a füzet máso­
dik czikke, «Frossard tábornokról, Hl. Napóleon 
főhadsegédéről», visszaemlékezések Fülek Henrik 
nyűg. honvéd-ezredestől. — Az «Erdészeti lapok* ötö­
dik füzete Marosi Ferencz, Pető Lajos, Roxer Vilmos, 
Szécsi Zsigmond, Vadas Jenő és mások tollából közöl 
érdekes szakdolgozatokat; Szerémi pedig az erdei 
fák régi magyar neveit állítja össze. — A «Rovartani 
Lapok* uj füzetébe Temesváiy Ödön, Kempelen Radó, 
dr. Horváth Géza írtak nagyobb közleményeket; ezen­
kívül számos apró ezikk van. •— A «Paedagogiai 
Szemle* májusi füzete Glász Dénes kis-őszi tanító 
arczképét és életrajzát közli, aztán Barna Jónástól 
«A szünidei gyermek-telepekről*, Michalecz Józseftől 
«A gyermekbálokról*, Gönczy Ferencztől «A társa­
dalmi bajok néhány kutforrásáról*, és még több 
tanügyi közleményeket. 

A népszínház játékrendjének élénkítésére há­
rom franczia apróság került színre e napokban. 
Az «Eljegyzés lámpafénynél*, Offenbach e fülbemá­
szón dallamos operetteje volt az első, melyben az 
egyik paraszt menyecske Szelényi Annának jutott, 
kinek dicséretére legyen mondva, hogy a másik me­
nyecske, Hegyi Aranka mellett jól megállotta helyét; 
Lizi kis szerepében pedig egy kezdő, Ligeti Irma 
mutatta be csinos hangját. «A bengáli tigris* bohózat 
is régi ismerős a magyar színpadokról, és egy 
féltékeny férj gyötrelmeivel mulattat; Rákosi Szidi, 
Tihanyi és Benedek játszák közderültség közt a szere­
peket. A harmadik *A herczegnö* operetté, szövegét 
irta Toché, zenéjét Gaston Serpette. Ügyes kis dara­
bocska egy pár csinos dallal. Hegyi Aranka és Rákosi 
Szidi (egy nevelőintézetbeli kamaszt játszott jókedv­
vel) szereplése is érdemessé tette, hogy ezt a kis ope­
rettet bemutassák. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tudományos akadémiában e hó 

9-én az első osztály ülésezett, és Beöthy Zsolt, kit 
most választott rendes tagjául az akadémia, tartotta 
meg székfoglaló értekezését egy tartalmas széptani 
dolgozattal, mely nagyobb munka egyik fejezete. 

Az értekezés czime «Természeti törvény a tragi­
kumban*, és érdekesen fejtegeti, mennyiben szerepel­
nek a természeti tünemények a tragikai költők mü­
veiben, nem mint a katasztrófa tényezői, hanem 
mint a tragikai hangulat emelésére szolgáló erők. 
Részletesen fejtegeté különösen a halál jelenségét, 
mely tragikai benyomást akkor idéz elő, mikor kiváló 
erőt semmisít meg. A természeti kényszer mint 
alattomos hatalom mindig élt az emberiségben s 
mint kibékíthetetlen ellenség alapvonala a sors-tragé­
diának. Rokon felfogás mutatkozik az uj franczia 
naturalizmusban, mely mindent pusztán fizikai okra 
alapit. A magyar viszonyok századunk elején nem 
kedveztek a sorstragédiák irányának, nemzetünkben 
épen akkor ébredt föl a tetterő és a jövőbe vetett bit ; 
a sors-tragedia némi nyomaira akadunk mégis Kis­
faludy regéiben és Gombos «Esküvés»-ében. Az 
élénk tetszéssel fogadott előadás után dr. Nagy Sán­
dor (vendég) «Szombatos kódexek* czimü értekezését 
olvasta fel Gyulai Pál kivonatban. A felolvasás tár­
gyát hét kódex képezte, melyek az erdélyi szombatos 
felekezet vallásos könyvei közül valók. Legrégibb 
köztük egy énekes könyv 1720-ból, melynek tartalma 
azonban sokkal régibb s többnyire a szombatosok 
virágzási korából származik. Tartalom szerint két 
csoportra oszthatók, t. i. szertartásos könyvek s éne­
kes gyűjteményekre. Az előbbiekben foglalt imákat 
zsidóból Péchi Simon, a szombatosok nagy apostola 
fordította. Sokkal becsesebbek az énekek, melyek 
nemcsak a szombatosok énekköltészetéhez, hanem az 
összes XVI., XVH. századbeli egyházi költészetünk­
höz becses adalékul szolgálnak. Szerzőik neveit egyik­
másik himnusznak kezdőbetűiből olvashatjuk ki. ilye­
nek : Bökéni János, Tolnai István, Magyari Péter, 
Sinka György, Sándor János és Gergely. Az énekek 
a XVI. század végén és a XVH. elején készültek. 

A történelmi társula t e hó 6-iki ülésén Széli 
Farkas kir. táblai pótbiró a magyar irodalomtörté­
netre nézve igen becses előadást tartott, bemutatván 
és részletesen ismertetvén egy régi kódexet, melyben 
XVH. századból eredő magyar nyomtatványok mellé 
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kéziratok vannak bekötve. Ezek a XVI. századból 
hat verses elbeszélést foglalnak magokban. Külön­
böző kéz, különböző helyesírással irta, de hogy kik, 
vagy mikor, nem lehet tudni. Négy ismeretes közü­
lök, egynek csak czime volt ismeretes, egy pedig 
tökéletesen ismeretlen. 

Itt van «Gismunda és Giscardo históriája", to­
vábbá «Aeneas Kiralinak Troia veszedelemkor álmá­
iul szép história», mely nem egyéb Huszti Péter 
ismeretes Aeneisénél. Fontosabb ezeknél Istvánfi 
• Volter és Griseldis. történetének itt levő szövege, 
mert az eddig ismert szöveg homályos helyeit mind 
tisztázni és szépíteni lehet belőle, uj fordulatok is 
vannak benne és Istvánfi nyelvezetének hívebb és 
csengőbb tolmácsa. Jön ezután a «Vitéz Francziskó 
története», szintén jelentékeny szövegmódosítást szol­
gáltat. A 157-ik versszakasztól kezdve pedig a sorok 
első betűit olvasva, kiderül, hogy a szerző ezt a ver­
ses elbeszélést Alsó-Lindván jrta, Bánfi Istvánnál. 
Az eddig ismert szöveg össze-vissza levén zavarva, a 
versfők olvasása értelmes mondatot nem adott. Rás-
kai e szerint 1551-ben irta e müvet. — Csak czime 
titán volt ismeretes eddig «Szép históriás ének az 
Telamon királyról és az fiának Diomedesnek ször-
nvü haláláról". Nyomatott példányából egyetlen 
egv maradt fent, s ez a British múzeumba ju­
tott. Tartalmát, verselését Széli részletesen ismertette. 
Ellendarabja a «Volter és Grizeldis»-nek. Diomédes-
ben a férfi hűség van megénekelve, mig Grizeldisben 
a női hűség. Közös vonást többet talált benne Széli, 
sőt hasonlatos költészeti sajátságokat és kifejezéseket 
is. Azt hiszi, hogy a hasonlatosságok nem véletlenek, 
és ezt is Istvánfi Pál átdolgozásának tartja. Teljesen 
ismeretlen «A Béla királyról és a Bankó leányáról" 
szóló verses elbeszélés. Egy démoni szép leány tréfa- I 
ját irja le Béla királyival. (Valószínűleg IV. Béla.) 
Nem közönséges költői becscsel bir. Magyaros zamat­
tal és korabeli ritka tekhnikával van irva. Balassa 
előtt ily ép költészeti jelenséget nem lehet találni. 
Fordulataiban gyors, menetében sebes és hangja 
vonzó, derült. A végire az van jegyezve, hogy "hor­
vátból magyarra fordítás*. 1570-ből. Kérdés, hogy a | 
költemény előnyei, sebes menete a horvát eredeti 
tulajdona, vagy a magyar átdolgozás adta meg neki. 
— A nyelv kezelésének, a kifejezések kerekdedségé-
nek értékén azonban semmit sem változtat fordítási 
volta. — Széli ismertetése nagy figyelmet keltett. 
Fölolvasó szívességéből ím itt közöljük e részletet 
belőle: 

Béla király összehívta a fő-főurakat Budán ud­
varába. Vén Bankót is. Vén Bankónak kilencz 
leánya volt, egy fia sem. Maga, öregsége miatt, nem 
tudott felmenni a királyi udvarba. Legifjabb és leg­
szebb leánya ajánlkozott, hogy felmegy ő, mint fia 
vén Bankónak. Beleegyezett az apa. 

Hamar felkészité leányát az atyja, 
Bankó elereszti király udvarába, 
Mikor jutott volna király udvarába: 
Béla király látá, nekie igy szóla: 

»Mely igen ifjú vagy, kin nagy csodám vagyon, 
Te szép tekintésed leánymódra vágjon, 
Te járásod neked férfi módra vagyon, 
Hogy én megérthessem akaratom vagyon. 

De honnat való vaey és kicsoda vagy te ? 
En nekem megmondjad és megjelentsed te! 
Mert ha leány volnál igen szeretnélek, 
Budánál, mindeneknél inkább szeretnélek. 

Következik a leány megpróbáltatása, fiu vagy 
leány? Orsót, rokkát és fegyvert tesznek Buda 
piaczára. Ha leány, az orsót, rokkát fogja szemlélni. 
Vén Bankó leánya a fegyvert nézte és az orsóra, ! 
rokkára nem is ügyelt. Azután czéllövésben, kőhaji- I 
tástan, pályafutásban és boritalban legyőzte a pró- i 
bával megbízott vitézeket. Ezek jelentik a király- j 
nak, hogy csakugyan vitézzel, nem leánynyal van ] 
dolguk. A végső próba alól vén Bankó leánya azzal 
menekszik ki, hogy apjától levelet kapott; a törö­
kök, tatárok ráütöttek atyja váraira és tartományit 
pusztítják. Most már Béla király is elismeri fiúnak 
s mint jó fiút elereszti gazdag ajándékokkal haza, 
hogy oltalmazza atyját. Vén Bankó leánya a Dunán 
hajóra száll, elindulása pillanatában felfedi keble ; 
szépségét, és gúnyos szavakkal ingerli a királyt, hogy 
leány volt az, ki diadalmaskodott rajta és viíézein. 
Béla király heves szerelemre lobban, és a Dunán se­
besen elevező leánynak vitézeit utána küldi, azzal a I 
parancsolattal: hozzák vissza; feleségül fogja venni; i 
de a leányt a vitézek utói nem érik. Otthon elmondja I 
aztán a leánj atyjának, Vén Bankónak, miként járt ; 
Budán. Vén Bankó pedig nagyot nevetett ügyes szép i 
leányának sikerült dolgán. 

Utána Tergina Gyula mutatta be a Budavára 
1686. szeptember 2-dikán történt visszafoglalásának 
emlékére vert érmeket. Hetvenhat különféle emlék­
érmét ismeri e nevezetes eseménynek. 

A felolvasások után folyó ügyeket tárgyaltak. 
A Bay Ilona úrnő által kitűzött pályadíjra érkezett és 
legjobbnak itélt pályamunka szerzője Zafkovics Kál­
mán görög kath. segédlelkész. A dijat nem adták 
ugyan ki ennek a munkának sem, de némi változta­
tással érdemesnek találták a • Századok»-ban való 
közlésre. Ebbe a szerző is beleegyezett. 

VASÁRNAPI UJSÁG, _^_ 

A képzőművészeti társulat Munkácsy uj fest­
ményének kiállítására nézve kedvező föltételek mellett 
kötötte meg a szerződést Sedelmayer műárussal, mint 
a festmény tulajdonosával. A kép szeptember elején 
lesz látható. A táraidat elhatározta, hogy a jövő évi 
országos kiállítás alatt, és pedig június elejétől szep­
tember hó végéig két sorozatban kizárólag külföldi 
müvekből egy rendkívüli kiállítást rendez a műcsar­
nokban. A társulat felterjesztést fog intézni a vallás­
os közoktatásügyi minisztériumhoz oly kérelemmel, 
hogy a nemzeti muzeumi képtár gyarapítására elő­
irányzott összeget egészben e rendkívüli kiállításból 
választandó müvekre tartsa fenn. A vidéki és külföldi 
látogatók, kik a fővárosban a jövő évben tömegesen 
fognak megfordulni, e szerint egyfelől az orsz. kiállí­
tás képzőművészeti csoportjában a magyar művésze­
tet láthatják a maga teljességében, másfelől a 
külföldnek kiváló művészetével ismerkedhetnek 
majd meg. 

A budapesti népoktatási kör e hó 11-én tar­
totta közgyűlését, Irányi Dániel elnöksége alatt. E 
jótékony kör a felnőttek oktatására tizennégy év óta 
működik, s az elmúlt iskolai évben Budapest külön­
böző részeiben busz tanfolyamot tartott fent, melye­
ken 708-an nyertek oktatást minden dij nélkül, sőt 
könyvekről és iskolai szerekről is a kör gondosko­
dott. A hallgatók 16—56 éves korúak voltak. 

Az országos iparegyesülettel s a fővárosi iparos­
körrel egyesülten a kör ez idén 15 felolvasást rende­
zett. A közoktatásügyi miniszter 1000 frtot, a tör­
vényhatóság 200 frtot, az első hazai takarékpénztár 
200 frtot adományoztak a körnek, melynek pénztá- ! 
rát egyesek adományai is gyarapiták. De a tagok i 
száma évről-évre fogj-; számuk ma már csak 242. A 
bevétel az elmúlt évben, az előző é\ fölöslegével 
együtt 4518 frtot tett, akiadás 2274 frtot. Tanítók 
díjazására 1 790 frtot adtak ki. A közgyűlés a jelen­
tést tudomásul vévén, elnökké TŰIT István áborno-
kot, alelnökké Irányi Dánielt, jegyzővé dr. Gyulay 
Bélát, pénztárnokká Szontay Károlyt választotta meg. 

A magyarországi hírlapírók nyugdíjintézete 
engedélyt nyert a pénzügyminisztériumtól, hogy alap-

i tőkéje javára kisebb sorsjátékot rendezhessen. A sora­
játék rendezésével a hírlapírók nyugdíjintézetének 
igazgatósága Fuchs H. bankházát bízta meg. A sora­
játék húzása januárban lesz, s valószínűleg a hírlap­
írók nyugdíjintézete nagyobb farsangi ünnepének 
fogja egy pontját képezni. 

Az országos képtár igazgatójává dr. Pulszky 
Károlyt, a képtár eddigi őrét nevezte ki a kormány. 

Az orvosok- és természetvizsgálók idei ván­
dorgyűlésének, mely Buziáson és Temesvárit lesz, 
megállapították programmját. Augusztus 20-án tart­
ják Buziáson az ismerkedési estélyt. másnap pedig a 
közgyűlést. Augusztus 22-én szakgyülések lesznek, 
23-án Temesvárra rándulnak, hol szintén szakülése­
ket és estélyt tartanak, 25-én pedig folytatják a 
szaküléseket s 26-án lesz a 'zárülés. A három követ­
kező napon Aninára, a Marilla-völgybe, Orsovára és 
Herkules-fürdőbe rándulnak. A szakosztályok három 
csoportra oszlanak: orvos-sebészeti, természettudo­
mányi és társadalmi csoportra. 

MI UJSÁG? 
Az egyetemi könyvtárban Trefort miniszter e 

hó 11-én tett látogatást, hogy megtekintse a theolo-
logiai szaknak elvégzett berendezését. Ez alkalomból 
a szakkönyvtár legszebb darabjaiból egy kis kiállítást 
is rögtönöztek, melyben a legritkább bibliák s a leg­
díszesebb képes munkák s átalában a könyvészeti 
ritkaságok voltak képviselve. A földszinti nagy ter­
met egészen megtölti a könyvtár, mely egyháztörté­
neti művekben, díszmunkákban, nyomdászati ritka­
ságokban rendkívül gazdag. Kepler asztronómiai mun­
kái, egy XVI. század elejéről való szakácskönyv, egy 
egyházi és egy világi szakácskönyv, az augsburgi 
vallástétel eredeti példánya, a pápák és jezsuita ge­
nerálisok arczkép-gyüjteményei, pompás római ki­
adványok, stb. gazdagon voltak kiállítva, ugy hogy a 
miniszter csodálkozásának adott kifejezést. Megszem­
lélte a miniszter az egész könyvtárt és meggyőződött 
róla, hogy a hírlapok tömege annyira szaporodik, 

I hogy egy külön hirlapkönyvtár fölállításáról kell 
j gondoskodni, melyre nézve utasította Szilágyi Sán­

dor igazgatót, hogy tervezetet terjeszszen hozzá. 

A kassai dóm helyreállítása ügyében a közok­
tatásügyi miniszter felhívása következtében Schmidt 

i bécsi építészeti főtanácsos és a bécsi Sz.-István temp­
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lom építésze Kassán járt. A miniszter szükségesnek 
látta a nagyhírű építész meghívását, mert a temp­
lom pillérei oly rossz állapotban vannak, hogy katasz­
trófa bekövetkezésétől lehetett tartani. Schmidt meg 
vizsgálván a templomot, ugy találta, hogy valóban 
fenyegető baj van és a templom főhajójának falait 
egészen le kell hordani s újra építeni, addig pedig 
biztosító építményről kell gondoskodni. E vizsgálat 
alkalmával a mester csudálkozását fejezte ki azon, 
hogy a templom a mai napig fenmaradt, mert nem­
csak eltértek az építésnél annak idejében az eredeti 
tervtől, de a kivitelnél is rossz volt a munka. Ha 
tehát a főhajó pilléreit lebontják, az eredeti alaprajz 
fog visszaállíttatni, a nélkül azonban, hogy a gyö­
nyörűen helyreállított szentély és a déli előcsarnok, 
mely készen van s júliusig egészen befejeztetik, nem­
különben a nyugati homlokzat, változást szenved­
nének. 

Mátyás fiának hamvairól a zágrábi lapok 
ezeket írják: 

Kukuljevics Iván, a magyar tudományos és dél­
szláv akadémia tagja, felkérte Tauffer Emilt, a lepog-
lavai orsz. fegyintézet igazgatóját, hogy a Korvin 
János sírját fényképeztesse le egy most készülő mű 
számára. Tauffer ur a plébánossal megbeszélvén a dol­
got, a lelkész elbeszélte, hogy régebben már kibon­
tották Korvin János sírját s abból egy arany karpe-
reczet, két arany pénzt, néhány ezüst gombot s egy 
vadászkést vettek ki. Hogy az egykori horvát bán 
hamvai majdan ne legyenek kegyeletlen kezeknek 
kiadva : Taufferék elhatározták, hogy a sirt kibontják, 
a mi múlt hó 27-én meg is történt. A több mázsát 
nyomó sirkő eltávolítása után konstatálták, hogy a 
befalazott sir csak ép akkora, hogy egy felnőtt em­
ber teste elfér benne, fölötte pedig egy gyermekko­
porsó. Az alsó téglasorok feketék, a felsők pedig vö­
rösek, bizonyságául annak, hogy a sirt már egyszer 
renoválták. Az üreg fenekén vakolat és elkorhadt 
tölgyfa törmeléke volt, hamuval egyetemben. A sír­
nak a főoltár felé eső részében találták meg az 1504-
ben elhunyt Korvin János koponyáját, melyen (meg­
felelően a Mátyás király fia történelmileg megállapí­
tott korának) még nincsenek összeforrva a varratok. 
Megvan még a csontváz egy része is, valamint a kis 
Korvin Kristófnak, János fiának a koponyája, mely­
nek fejlettségi stádiuma : a nyitott varratok, megfe­
lelnek e gyermek zsenge korának. Tauffer Emil és 
társai rögtön belátták, hogy e kegyeletet érdemlő 
hamvak mostani helyökön csakhamar el fognának 
enyészni; elhatározták tehát, hogy a maradványo­
kat erős, felülről czinkkel kiöntött és kaucsuk segít­
ségével légállón elzárt tölgyfakoporsóba fogják tenni 
s vagy a templomban helyezik el, vagy pedig oda, a 
hova esetleg a kormány rendeli. A hamvakat egy­
előre gondosan összegyűjtve két szekrényben helyez­
ték el a templomban. 

Az írói és művészi körben a «Korvin Mátyás» 
előadása után, a múlt csütörtökön, lakomát rendez­
tek a szerző, Bertha Sándor tiszteletére, ki Parisban 
a magyar irodalmi és művészi érdekek előmozdítása 
körül oly hatásos működést fejt ki. A Berthát éltető 
áldomások kiemelték a derék zeneszerző e fáradozá­
sait, kiváló tehetségét s hangoztatták a reményt, 
hogy ő a kezdet nehézségei által meg nem tánto­
rítva, bizonyára oly műveket fog irni, melyek bizto­
sítják részére az elismerést. Bertha válaszában ki­
emelte, hogy ő rendületlenül bizik a magyar zene 
jövőjében s azt egy mondással illusztrálta, melyet az 
ő atyja egykor gr. Széchenyi Istvántól hallott. Szé­
chenyi gr. ugyanis a pesti Dunaparton tett séta al­
kalmával igy szólt: «Lássa, e helyen, a hol most ho­
mok és szemét van, egykor paloták fognak állani.* 
A jóslat beteljesedett s be fog teljesedni e mondás a 
magyar zenét illetőleg is. Bertha barátai a legmele­
gebben kívánták neki, hogy a paloták építésében 
neki is legyen része. 

Esküvő. Szász Károly miniszteri tanácsos és 
dunamelléki választott reform, püspök leányának, 
Ilonának esküvője Zseny József halasi földbirtokos 
és pestmegyei aljegyzővel jun. 12-én ment végbe 
Budapesten a kálvintéri reform, templomban. 

A templom ismerősökkel, érdeklődőkkel már 
egészen megtelt, mikor a csupán a két fél rokonaiból 
álló násznép 6 óra tájt megérkezett. A vőlegény 
díszmagyart, a mennyasszony fehér nehéz selyemru­
hát viselt. Násznagyok voltak Kolozsvári István ha­
lasi földbirtokos, a vőlegény sógora, és Bibó Dénes, a 
mennyasszony nagybátyja. Nyoszolyó leányok Bibó 
Róza, Ida, Nelli és Tóth Gizela, — a három első a 
vőlegénynek is. a mennyasszonynak is s az utóbbi a 
vőlegénynek imokatestvére. végre Szász Ida és Mar­
git, a menyasszony testvérei ; a vőfélyek is a test­
vérekből és unokatestvérekből teltek ki. Jelen voltak 
az esküvőn az örömszülők s testvéreik és gyermekeik 
egy része — kiket t. i. kötelesség vagy betegség nem 
tartott távol, s a mintegy ötven főnyi násznép mind a 
legszorosabb rokonságból telt ki. Az eskető beszédet. 
Nagy Károly énekvezér szép orgonajátékas a theolo-
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giai énekkar éneke után, Pap Károly pesti ref. lelkész 
tartotta, ismert ékesszólásával. Esküvő után a rokon­
ság a várba hajtatott s a menyasszony súilői háza- ! 
nál jött vidám nászlakomára össze, hol az uj párt 
először Kolozsvári István násznagy, azután az erdé­
lyi nagyanya nevében Szász Béla köszöntötte fel. 
Felköszöntőket mondtak még: Pap Károly lelkész, 
Szász Róbert, a menyasszony apja és fivérei *s többen. 

Miniszterek az egyetemen. A jogi egyetemen 
most folynak az alapvizsgálatok s ez alkalomból 
Tisza Kálmán miniszterelnök e hó lü-én jelen volt 
fia, Tisza László vizsgálatán, gr. Szapáry Gyula pénz­
ügyminiszter pedig rokona, gr. Szapáry László alap­
vizsgáját hallgatta végig. 

Nappal is látható csillag. A Vénus e hó 1 -én 
érte el fényessége legnagyobb fokát és oly távolban 
van a naptól, hogy a délelőtti órákban szabad szem­
mel is meg lehet találni a keleti égen. A csillagászat 
kedvelői kis közönséges távcső segítségével is köny-
nyen felkereshetik ugy 11 óra tájban; a koraibb reg- i 
geli órákban a bolygó még igen alacsonyan áll a lát­
határ fölött. A Vénus mint fényes ragyogású fehér ! 
pont látható. E hó 4-én déli tizenkettedfélórakora | 
Vénust minden fáradság nélkül föl lehetett találni. ! 
Ha az ember a kis kézi távcső segítségével fölfedezte 
a csillagot, megláthatja szabad szemmel is, de igen 
ajánlatos kemény papirosból készített jó hosszú csö­
vön át nézni, hogy a napfény ne hasson zavarólag. 
A Vénus most az esti égen is szokatlan fényesség­
ben tünd'klik s üvegen át nézve kis holdsai-lóhoz 
hasonlít. Most jó színházi látcsővel is ki lehet Venni 
a sarló alakot, a láthatóság ideje azonban egyre rövi­
dülni fog. 

Pasteur, a hírneves franczia tudós, a veszettség ! 
elleni beoltásról alig tartott értekezést a franczia ! 
akadémián, pár nap múlva egy fiatal orvosnövendék 
jelentkezett nála azzal az ajánlattal, tegyen rajta kí­
sérletet beoltási módszerével, hogy megítélhesse az j 
emberen is a hatását; ő feltétlenül bizik Pasteur bu-
várlataiban, nem sajnálja, ha élete áldozatul fog 
esni, örömest meghozza ezt az áldozatot, csakhogy i 
tartsák titokban a nevét, nehogy a szülői tiltakoz-
-zanak a szándéka ellen. Pasteur természetesen visz- l 
tzautasitá a bátor ifjú ajánlkozását. 

* Leleményes reklámot talált ki Divison nevű ; 
newyorki paplanárus. Egy utczára néző szobából 
ugyanis tökéletes női háló szobát rendezett be s a j 
jjompás ágyba egy csinos nőt fektet igen szép éji 
toilleteben s betanítva őt a legplastikusabb fekve- ; 
s - kre. A kuriózumot a járdáról mindig igen sokan 
nézik s Divison vevői azóta rendkívül megszapo­
rodtak. 

A «Jogtudományi Köz löny június 13-iki 
{24-ik) száma a következő tartalommal jelent meg : 

Az uj orosz büntető törvényjavaslat. Dr. Wlassics 
•Gyula kir. alügyésztől. — A jogügyletekről. Dr. Káb-
debó Ferenci brassói ügyvédtől. — Törvénykezési 
Szemle: Antikritika. Oeffncr Ferencz budapesti ügy­
védtől. — Az 1881 : LX. tczikk 23. §-a és a sommás 
visszahelyezési per. Lengyel Imre hajdú-szoboszlói 
Jár. albirótól. Különfélék: A német ügyvéd egylet 
nagy-gyülése. Dr. Wlassics Gyulá-tól. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. -- A magyar 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság döntvényei. — 
Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
KUTASS* IGNÁCZ tábornok, ki a szabadsághar­

c o t végig küzdötte, majd az uj honvédségbe lépett, 
hol századosból tábornoki rangra emelkedett, s a 
2-ik honvéddandár parancsnoka volt, meghalt e hó 
•6-án 62 éves korában, s nagy katonai diszszel 
temették el. A koporsót több koszorú ékité, köztük a 
dandárparancsnokságé és Henneberg tábornoké. Ka­
tonai zenekar gyászindulója mellett haladt a menet, 
melyben jelen voltak Edelsheim-Gyulai főhadpa-
rancsnok, Ghyczy Béla, Henneberg, Forinyák, b. Fe-
hérváry Géza, Sebemmel tábornokok, számos törzs-
és főtiszt. 

Szendrői gróf TÖRÖK MIKLÓS altábornagy, el­
hunyt Bécsben, 73 éves korában, hosszas betegség 
után. Zemplénmegvében, Nagy-Kázméron született, s 
tizenhat éves korában lépett a katonai pályára, és 
testestől-lelkestől osztrák katona lett. 1849-ben az 
osztrák hadseregben szolgált Schlick hadtesténél. 
Ugyanezen évben kapta a vaskorona-rendet, a miért 
fedezte a császáriak visszavonulását Gödöllőről Pestre. 
A hadjárat befejezte után őrnagygyá léptették elé és 
a csendőrség szervezésével bízták meg Kassán. 1866-
ban ezredessé, 1878-ban vezérőrnagygyá léptették elő 
ós áthelyeztek a magyar testőrséghez. Nemrég nyug­
díjazták. Török gróf első neje Hamoncour-Unverzagt 
grófné volt. 1880. május 20-án másodszor nősült 
meg és elvette Buska Johannát, a Burgszinház tagját. 

OLDAL JÓZSEF, sokat hányatott életű, sok pá­
lyán — többi közt az irodalomban is — működött 
ember hunyt el a Rókns-kórházban. A szabadság-
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harezban honvédtiszt, utóbb iró s olasz nyelvmester 
volt s egy időben Aradon lapot szerkesztett. Az ötve­
nes években egy színdarabját is előadták a nemzeti 
színházban, s irt több regényt és elbeszélést az ötve­
nes és hatvanas években. Évek előtt szélhűdés béní­
totta meg, !> az írói segély-egylet és honvéd-alap 
gyámolitása mellett élt, Újpestre vonulva. Hatvan­
négy éves korában hunyt el a részvétre méltó ember. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: HEGE-
DÍ;S JÓZSEF, gr. Festetich György csáktornyai ura­
dalmának nyugalmazott agg főügyésze, érdemes fér­
fiú, derék hazafi, a ki a Muraközben közbecsülésben 
részesült, 87 éves korában, Csáktornyán. — ORTAN-
TSIK ISTVÁN, kiérdemült lelkész, 72 éves korában, 
Majláthfalván. — PAPP ÁGOSTON, görög kath. lel­
kész és kir. segédtanfelügyelő, Szatmárit. — FISIHER 
JÓZSEF, sopvonmegyei tiszteletbeli levéltárnok, 73 
éves korában, Tenusvártt. — GÁTHY ALBERT, adó­
pénztárnok, buzgó hivatalnok, 54 éves korában, 
Munkácson. — DOBOCSA.NVI IGNÁCZ, az egyetemi 
könyvtárnak negyven év óta hű szolgája, egykor 
Toldy Ferencz kedvelt embere, valódi élő kataló­
gusa a könyvtárnak, kit az intézet minden látogatója 
jól ismert. — MUCSY ANTAL, nyűg. telekkönyvvezető, 
53 éves korában, Szabadkán. — EÖTVÖS FERENCZ, a 
miskolczi kereskedelmi és iparkamara beltagja, 59 
éves korában. — Székhelyi MAILÁTH GYULA, dohány­
beváltási felügyelő, 54 éves korában, Aradon. — 
BARTHA KÁROLY, aljárásbiró, Kétyen. — BERZSENYI 
FERENCZ, madai földbirtokos, ki az ünnepekre Bereg­
szászra unokatestvére lakodalmára utazott, s ebédnél 
érte a szélhűdés, 31 éves korában. — TÖRÖK PÁL 
déznai birtokos, 54 éves korában, Simándon. — 
ELBEL HENRIK, a győr-sopron ebenfurti vasút tiszt­
viselője, 48 éves korában. — SZALATSY ANTAL, kiter­
jedt család agg feje. 84 éves korában, Váczon. — 
HORVÁTH" ZSIGMOND, Szolnok-DoboKamegye volt tan­
felügyelője, Budapesten. 

Ózv. CSONKA JÁNOSNÉ szül. Dávodi Bakó Emília. 
53 éves korában, Csurgón. — BUSA VINCZÉNÉ szül. 
Pamlényi Marin, 43 éves korában, Bonsenszögön. -— 
Özv. SZEMMÁRI ISTVÁNNÉ szül. Lugotits Rozál, 96 
éves korában, Szegeden, s három fia, huszonkét uno­
kája, és negyven dédunokája gyászolja. — TIEFF 
JÁNOSNÉ szül. Bakoss Konstánczia, 47 éves korában, 
Nagy-Kanizsán. — MONORI KAROLINA, színésznő, Mo-
nori R. Sándor neje, 20 éves korában, Budán. •— 
SZAKVÁRY ANNA, 27 éves korában, Pécsett. — BLESZL 
LUJZA, 24 éves hajadon, Esztergomban. — KBÓR 
MARGIT, Khór Gyula nyomdatulajdonos 19 éves 
leánya, Budapesten. — TICHY ANNA, Tichy János 
uradalmi főtiszt fiatal leánya, Székelyhidon. •— 
PILISY JOLÁN, 18 éves korában, Sátoralja-Ujhelyen. 
— OLASZ IRMA, Olasz Dénes egyik fiatal leánya, 
Nagy-Váradon. 

SAKKJÁTÉK. 
1278. sz, feladvány. Schinkmann W. A.-tói. 

Sötét. 

Világos indul a a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1273. sz. feladvány megfejtése. 
Gold Samu-tói. 

M e g f e j t é s . 
Világos. SStét 

1. Vb6—e6 - — He7—g6 
2. f2—0t~ - Kei—1!4 (a) 
3. Ve6—c4f.._ ... — Heö—c4: 
4. Ha3—b5 matt. 

a. 
2. . . . . . . — — — Ke4—f4 
3. Ve6-^h3 . . . — t. sz. 
4. Vh3—h2—f3 v. 

Bh5—f5 matt. 
Helyesen fejtették meg: Budapesten : K. J. és F. H., 
Andorfi ö. és Kovács J. Debreczenben : Zagyva Imre. 
Az Erkel-sakktársaság nevében : E. K. A pesti sakk-kör 
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KÉPVISELŐVÁLASZTÁSOK. 
Első nap, június 13. 

Június 13-án kezdődött meg a döntő csata. 
Tiz napra van szabva és e hó 22-ikével végződik. 
Izgalmak, véres események előzték meg. A vá­
lasztó kerületek székhelyébe katonaságot vittek. 
A hadsereg, a honvédség, a zsandárság mozgósítva 
van, mégis féltek, hogy nem lesz elég. Nagy és erős 
a küzdelem s a pártszenvedélyek viharzók sok kerü­
letben. Összesen 841,609 választójára] e tiz nap alatt 
a szavazó urnához. Az első napon a kendéteknek 
csaknem fele választott: 194, még pedig 30 megye 
167 kerülete és 16 város 27 kerülete. Ezek túlnyomó-
lag kormánypárti kerületek. Negyvenben nem is volt 
ellenjelölt a kormánypárti ellen; nem volt ellenjelöltje 
9 mérsékelt ellenzékinek és 7 függetlenségpártinak 
sem. ütvén kerületben állt szemben függetlenségi a kor­
mánypártival, huszonnyolezban mérsékelt ellenzéki­
vel ; volt pártonkívüli, antiszemita is. Az egész válasz­
tási harezban részt vesz körülbelül 350 kormánypárti 
jelölt, 182 függetlenségi, 122 mérsékelt ellenzéki, stb. 
A feloszlatott országgyűlésnek 229 kormánypárti. 
86 függetlenségi, 68 mérsékelt ellenzéki, 14 nemzeti­
ségi, 11 pártonkívüli, és 5 antiszemita képviselője 
volt. Több kerületben természetesen csak a «zászló 
becsülete* érdekében léptettek föl ellenjelöltet, hogy 
az egyhangú megválasztás diadalát megakadályozzák, 
vagy hogy a pártot szervezetben tartsák. Az első nap 
nagyobb küzdelmei Bihar, Arad és Hontmegyében 
folytak, továbbá Debreczenben, Miskolczon, Szarva -
son, hol mindenütt erős harezra álltak föl a vá­
lasztók. 

Budapest is ekkor választotta kilencz képviselő­
jét. A fővárosban 22,495 szavazat járulhatott hozzá a 
• nemzeti akarat* nyilvánításához. Ezekből a szava­
zókból a Duna 5499- et választ el a budai három ke­
rület számára. A Duna nagy víz, s innenső és túlsó 
partja közt nagy is a különbség. Buda csöndességét e 
nap sem igen zavarta. Ott még zászlók is alig tar­
káztak. Egyik kerületben sem volt ellenjelölt, meg­
maradtak az előbbi képviselő mellett. Kikiáltották 
az első kerületben Rtuler Tivadar igazságügyminisz­
tert, a másodikban Darányi Ignáczot, a harmadik­
ban Országit Sándort; azután néhány kocsival és 
zászlóval elment hozzájok a küldöttség és meghívta 
a jegyzőköny V átvételére. 

Ide át Pesten napok óta tarkállottak az utczák a 
lobogóktól; azokkal kezdik a harezot, azok feleselnek 
egymásnak az erkélyekről, az ablakokból, a háztetők­
ről és a padlás-lyukakból. A főutezákon rengeteg 
nagy zászlók függtek le a szemközti házakra erősített 

. zsinórról. Virágzó zászló-ipart hirdettek ezek és való­
ban minden lépten-nyomon találkozunk is «zászló­
gyárakkal », melyek az egész ország számára dolgoz­
nak, s voltaképen egy kis boltból állanak, a hol 
zászló, pántlika és kortes-toll halomban áll. A válasz­
tás előtti két napon a szél és eső megtépte, össze­
mosta a büszke lobogókat, de pénteken reggel nyári 
hő fényben lebegtek. A katonaság jó korán elfoglalta 
helyét az «urna» közelében. Deszka-kerítést is rögtö­
nöztek az utczán, hogy meglegyen az igazi párt-
különbség, s az egyik fél az utcza ezen, a másik pedig 
azon az oldalán közeledjék a szavazó helyhez. Korán 
reggel megkezdődött a kocsikázás és tartott egész 
napon. Feliratos lobogók alatt, párrjelvényekkel. 
harsány éljenzéssel szokás össze-vissza robogni az 
utczákat. Meghordozzák a harczi zászlót fiakkeren, 
omnibuszon. Staféták, heroldok, kikiáltók, esetleg 
pedig azok a jó pásztorok ezek, kik összeterelik a 
nyájat, hogy egy se hiányozzék s el is viszik őket bér­
kocsin, vagy omnibuszon a tetthelyre. Van éljen an­
nak, a kit épen akkor hoznak, mikor azt várják, hogy 
ki jön még. 

Nyolcz óra körül bontották ki a zászlókat, melyek 
szárnyai alá kell gyűlni — ha nem is a választóknak 
— de a menetnek, a czigány-bandának. Muzsikával, 
folytonos éljenzések közt indultak neki a pártok és 
megszállták azokat a helyeket, melyeket falragaszok 
utján is kijelöltek számukra. 

A Lipótváros azonban Pesten is csöndes volt. 
Wahrmam Mórt egyhangúlag kiáltották ki. 

Mint minden választáskor, most ia a régi Teréz -
városban ment-jött és hullámzott legtöbb ember; 
abban a Terézvárosban, mely most Erzsébetvárosra 
és Terézvárosra oszolva, mint két külön kerület is 
megőrizte választási harczainak hagyományait, a 
küzdelmet. A Terézvárosban voltaképen nem lépett 
föl ellenzéki, hanem állítottak szembe két kormány­
pártit, Busbach Péter volt képviselőt, a kit némelyek 
titkos antiszemitának tartanak s ezek fölléptettek 
tehát egy fiatal főurat, gr. Festetich Pált. Itt helyi 
befolyások csatáztak. De az Erzsébetvárosban már 
nagy pártviaskodás folyt Matlekovics Sándor állam­
titkár, kormánypárti jelölt^és Eötvös Károly függet­
lenségi jelölt nagy pártja közt. A Belváros, Deák 
egykori kerülete, szintén küzdelmes választást állott 
ki. Királyi Pál mérsékelt ellenzéki (és volt kép-
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• 
leszky Tádé, kp. A paksi (Tolna) kerületben Halvax 
József, f. Mohácson Deutsch Lipót, m. e. A nagysom-
kuti (Szatmár) kerületben CT. Teleki Géza, kp. Abob-
roi | Árva) kerületben Porubszky Jenő, kp., SriktBón 
Péchy Tamás, kp. Alsá-Kii/ánluiii Kubinyi Árpád, kp. 
Sxent-LSrincten (Baranya) iíj. Jeszenszky Ferencz.f. 
M.-Igmbe* Lakáéi László, kp. A fehérgyarmati kerü­
letben Izsák Dezső, f. A szini kerületben Papszász 
Károly, f. A nagu-iklodi kerületben (Szolnok-Doboka) 
b. Bánffv Dánie'l, kp. A dobrai (Hunyad) Szereday 
Aladár, kp. A kulpiiü (Báos) kerületben Dimitrievics 
Milos, kp. Az itj-rcrbászi kerületben Pulszky Ferencz, 
pártonkívüli, kinek ellenfele Kannán Lajos volt kor­
mánypárt i képviselő a szavazás megkezdésével vissza­
lépett. Ily visszalépés több kerületben is történt . Az 
újbányái kerületben Kazy János, kp., ellenjelöltje 
szintén visszalépett. A gőnczi kerületben Szathmáry 
Miklós, kp. 

A szavazással eldöntött választásokról az eddigi 
tudósításokból ezeket említhetjük: 

Nagy-Váradon Tisza miniszterelnöknek 749 
szavazata volt b. Orbán Balázs függetlenségi 319 sza­
vazata ellenében. Debrcczcnbcn az első kerületben 
Thaly Kálmán f. 415 szóval gr. Ráday Gedeon kp. 
201 szavazata ellen, a másodikban Kiss Lajos kp. 
420 szóval b. Prónay Gábor 399 szavazata ellen, a 
harmadik kerületben Kőrössy Sándor kp. pedig 50 szó­
többséggel győzött b. Orbán Balázs függetlenségi ellen. 
Komáromban Pulay Kornél, kp., Madari Gábor, f 
ellen. Esztergomban Horánszky Nándor, m.e.,Németh 
Albert, f. ellen. Hajdu-Szoboszlón Högyes Károly 
függetlenségi 322 szótöbbséggel választatott meg, 
György Endre kp. ellen. Erzsébetvároson Dániel 
Máiton, kp., a függetlenségi Berzenczy ellen. A vilá­
gosi kerületben Bohus László, kp., Urbán Iván m. e. 
ellen. A s<ísdi kerületben Siskovits Tamás, m. e., az 
antiszemita Szitár ellen nagy többséggel. Az o-kani-
zsai kerületben b. Podmaniczky Frigyes 963 szó­
többséggel a mérsékelt ellenzéki Appel Ede ellen. 
Szászvárosban Emich Gusztáv, kp. Csikváron Kégl 
György, kp. Miskolcz déli kerületében Vadnay Károly 
152 szótöbbséggel, kp. Mezei Ernő volt független­
ségi képviselő ellen. A szepsi (Abauj) kerületben 
Tischler Vincze, kp., Rozsnyai István f. ellenében 
873 szótöbbséggel. A zsámbokréti kerületben Zsám-
bokréthy József, kp .— Szarvason Haviár Dani függet­
lenségi 130 szótöbbséggel Móricz Pál kormánypár t i 
ellen. — Pécsett Antal Gyula kp. 232 szótöbbséggel 
Czirer Ákos függetlenségi ellen. Baranyamegyében 
a dárdai kerületben Szily László m. e., a pécsváradi-
ban' Kardos Kálmán kp., a siklósi kerületben Olay 
Lajos, a szalánthaiban Nagy Ferencz függetlenségiek. 
Az agrai kerületben (Bihar) Beöthy Algernon kp. a 
volt függetlenségi képviselő, Bölönyi Sándor ellen. 
Maros-Ludason b . Huszár Károly kp. Beteg Ferencz 
f. ellen. Bazinban Szalay Ödön kp. Az uj-szent-
annai kerületben Bohus Zsigmond kp., gr. Zselinszky 
Róbert m. e. ellenében. Radnán Béles János kor­
mánypár t i . Vádion (Fehérmegye) Li ts Gyula függ. 
Nyírbátoron Mandel Pál kp., Gergelyfi Ferencz f. 
ellen 180 szótöbbséggel. Berettyó-Újfaluban (Bihar) 
b . Orbán Balázs f. Oláh Gyula kp. ellen. Tolnamegyé­
ben a kölesdi kerületben Petrich Ferencz f. Vizsoly 
Gusztáv kp. e l len; a pinczehelyiben b. Andreanszky 
Gábor ant iszemita ; a szakcsiban is Csuzy antisze­
mita ; a bonyhádiban Dőry Dénes kp. 

A «Politikai Újdonságok* ujabban «Magyar 
Gazda • czim alat t két he tenként megjelenő gazda ­
s á g i k é p e s l a p p a l v a n b ő v í t v e . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a •Világkrónikát megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamáeziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeketa kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
E g y r é g i n ó t a . 

• Kitették a holttestet az udvarra, 
De nincs a ki végig-végig sirassa. 
Most tetszik meg, ki az igazi árva: 
Senki sem borul a koporsójára». 

Ez régi népdal, forradalom előtti, megvan már az 
Erdélyi János gyűjteményében. így az egész föltevés 
összeesik; a többi strófákat (melyek ugyancsak 
gyarlók!) ugy irta valaki hozzá ehhez a meglevőhöz; 
s hogy a bús hangulatúak csak ez egyet énekelték, a 
többit nem, azon annál kevésbbé csodálkozhatunk, 
minél jobb ízlésük volt. Ez szép, rhythmusa teljes; a 
többi esetlen, alig énekelhető csinálmány, nem ér egy 
pipa dohányt. 

D a l o k (I. Vérző szivvel). Egy sincs köztök (vala­
mint az előbbiek közt sincs), mely közölhető volna s 
mely az újra dolgozást megérdemelné. 

P á p a . A czimzett nem tagja a szerkesztőségnek, 
de a küldött két költeményt átszolgáltatta s felkórt 
annak kijelentésére, hogy sokkal inkább el van fog­
lalva, núntsen kéziratokra magánlevélben bírálatokat 
írhatna. — A két költemény közül a roináncz (Esküvő 
előtt), jobbacska, de a közölhetés mértékét az sem 
üti meg. 

Nem közölhe tők . Fény és ború. — Az életunt. 

T a r t a l o m . 

Szöveg : Az uj országház és építője. — Kemény 
Judit. Történelmi beszély. Irta P. Szathmáry Károly. 
•— Színészetünk egykor ós most. Vajda Jánostól. — 

! Utijegyzetek a szomszéd keletről. Szkalanovai emlé­
kek. I r t a : De Oerando Attila. — Törvényszéki tárgya­
lás a móroknál. — Egyveleg. — Kortesvilág a fővá­
rosban. — A magyar tud. akadémia nagygyűlése. — 
Irodalom és művészet. — Közintózetek és egyletek. 
— Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

K é p e k : Steindl Imre, az uj országház építője. 
Klösz György fényképe után. — Az uj országház. 
Steindl Imre elfogadott terve. — Törvényszéki tár­
gyalás a mórok közt. Moregas festménye. — Karczo­
latok a fővárosi képviselőválasztásokból. Dörre Tiva­
dar rajza. 

HETI NAPTÁR. Június hó. 
Na 
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15 V E 2 V. M. Tt. E 1 Vid és M. 8 fi 1 lind. v. 22 
16 H Regis Ferencz Justina 4 Metrofan 23 
17 K Adolf, Rainer FolkmárMarcz. 5 Dorothens 24 B. J. e. 
18 S Marczellin,Arn. Arnold (Arnulf) 6 Besszárion 25 Tóbiás 
19 c Jnlia, Gyárfás Gerváz 7 Ancz. 'heo. 26 
•20 p Jézus sz. szi. t Szilás, Erdős 8 Tivadar rt. 27 Zakarj. 
21 s Alajos hitv. Albán 9 Gebhard 28 Sa Ha. 

Holdváltozásai: # Újhold 23-án 6 óra 49 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

viselő) hivei a pártonkívüli gr. Zichy Jenő erős 
táborát látták magokkal szemközt, kivált pedig az 
iparos és kereskedelmi osztályt, melynek a gróf 
népszerű jelöltje volt. A függetlenségi párt csak 
az utolsó napokban léptette föl a kettő ellen 
Degré Alajos ismert írónkat, hogy az ő lobogója 
is lengjen a belvárosban. Hasonlóképen csak lobogó­
kérdés volt a függetlenségi párt részéről, hogy a 
Józsefvárosban I rányi Dánielt állította föl hirtelen 
Szilágyi Dezső ellen. Az antiszemiták szintén lobo­
gót bontot tak i t t Verhovay Gyula mellett . A kor­
mánypár t senkit sem léptetett föl. A volt képviselő. 
Szilágyi Dezső megválasztásában nem lehetett kétel­
kedni . — A Ferenczvárosban, melyet b. Kemény 
Gábor miniszter a múlt választáskor foglalt el a füg­
getlenségi párttól , most a miniszternek Tompa Antal 
ügyvéddel kellett megmérkőzni. A Ferenczváros füg­
getlenségi pártjáról tudni lehetett, hogy nem hagyja 
magát . Mindig tisztességesen, többször diadalmasan 
vívta meg az alkotmányos harezot. A fővárosban a 
legszervezettebb párt ez, mely a g3-őzelmet meg­
nehezít i , de most sokáig ingadoztak a jelöltben, s 
b. Keménynek gyöngébb ellenfele akadt, mint a 
máskori függetlenségiek voltak. 

A szavazás egész nap folyt a négy kerületben. 
Az Erzsélietvároslxin, a Belvárosban váratlan ará­
nyokat öltött az ellenpártok szavazatai közti különb­
ség. Matlekovics és gr. Zichy mindig többségben vol­
tak, s a délutáni órákban e többség már annyira 
emelkedett, hogy az eredményről többé kételkedni 
sem lehetett . 

Az Erzsélxtvárosban fejezték be először a szava­
zást, és 7 órakor hirdették ki az eredményt. Matle­
kovics választatott meg 1169 szóval Eötvös Károly 
841 szavazata ellenében. 

E n n e k a választásnak az eredménye érdekelte 
legjobban a fővárost. 

A Terézvárosbana kormánypárt i két jelölt közül 
Busbach győzött 980 szóval; gr. Festet ich Pál 478 
szavazatot kapott . Először történik most, hogy a 
Terézváros újra megválasztja előbbi képviselőjét. 

A Ferenczvárosban 8 óra előtt hirdették ki az 
eredményt, mely szerint b. Kemény Gábor miniszter 
998 szóval választatott meg Tompa 544 szavazata 
ellenében. 

A Józsefvárosban 7 órakor ért véget a válasz­
tás. Szilágyi Dezső let t képviselő 979 szóval; I rányi 
Dániel mellet t 307, Verhovay mellett 146 szavazat 
volt. 

A Belvárosban 8 órakor zárták le a szavazást 
Gr. Zichy Jenő 996 szavazatot nyert , míg Királyi 
Pál 482-őt, Degré pedig 51-et. 

Tehá t a főváros minden kerülete nagy többség­
gel választotta meg képviselőit. 

Az ország többi részeiből legelőször azokból a 
kerületekből érkeztek táviratok, hol ellenjelölt nélkül 
választottak. Lapunk bezártáig a következő tudósítá­
sok v a n n a k : 

Egyhangúlag megválasztat tak: Miskolcz északi 
kerületében Horvá th Lajos, mérsékelt ellenzéki ; 
Abrudbányán Hegedűs Sándor, kormánypár t i ; a 
mezőkeresztesi (Borsod) kerületben Berzeviczy í rnák 
függetlenségi; Gömörmegye egyes kerülete iben: Ri­
maszombaton Fáy László, Rozsnyón gróf Andrássy 
Manó, Jolsván Hámos László kormánypár t iak; 
Rimaszécsen Bornemissza István, Putnokon Hevessy 
Benke függetlenségi pártiak ; a kövii kerületben 
Szentiványi Árpád mérsékelt ellenzéki. Sepsi-Szent-
Györgyón Beksics Gusztáv, kp . Újvidéken Bende 
Imre , kp . Deésen Telegdi Róth Pál , kp . Biharmegye 
szalontai kerületében Lukács Gyula, f.; a tenkeiben 
Lipovniczky Sándor, az élesdiben Szlávy Olivér kor­
mánypár t iak . Sárosmegye hé thárs i kerületében Leskó 
Is tván, a kis-szebeniben Hódossy Imre, a zborói 
kerületben Keczer Miklós mérsékelt ellenzékiek; a 
bártfaiban Bornemissza Ádám, az eperjesiben Berze­
viczy Albert kormánypárt iak. Gyulafehérvártt Lukács 
Béla, kp . Stomfán dr. Roszival István, kp. Szobrán-
ezon Tomcsányi László, m. e. Mátészalkán b . Perényi 
Péter , kp . Bodajkon Meszlényi Lajos, f. Szecsenyben 
Pulszky Ágost, m. e. Kis- Várdán Farkas Balázs, f. 
Kis-Martonban gr. Kinsky Jenő, m. e. A nógrádi 
kerületben Huszár István, m. e. A tovarisovai 
(Rács) Gromon Dezső, kp. Vágujhelyen gróf Pon-
grácz Adolf, m. e. Nagy-Tapolcsányban herczeg 
Odescalchi Gyula, kormánypárti . Nagy-Enyeden Dár-
day Sándor, kp. Liptó-Szent-Miklóson Matuska 
Péter, kp . Rácz-Almáson gr. Esterházy Andor, kp. 
Alvinczen (Alsó-Fehérm.) ifj. Zeyk Dániel, kp. Csor­
nán Tó th Antal, f. Szirma-Bessenyón b . Vay Elemér, 
kp. A sziráki (Nógrád) kerületben Plachy Tamás, kp. 
A szegzárdi kerületben Boda Vilmos, f. A bethleni 
kerületben,gr. Bethlen Ödön, kp . Nagy-KáUűnÉá\l&y 
János, f. Érsekújváron Kapisztóry Ferencz, kp . Pri-
vigyén Krajcsik Ferencz, kp. Nagy-Szöllósón Teleszky 
István kp. A szentjánosi (Pozsony) kerületben Pr i -
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F é l é v r e (július—deczember) 

A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi TJjsag a „Világkrónikával" együtt 5 « — • 
A Vasárnapi TJjsag és Politikai Újdonságok 6 s — s 
A Vasárnapi TJjsag és Politikai Újdonságok a 
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N e g y e d é v r e (július—szeptember) 

A Vasárnapi Újság — . _ _ _ 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „ Világkrónikával" együtt 2 • 6 0 t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 8 • — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 8 > 6 0 < 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a •Vi­
l á g k r ó n i k a ' czimü képes heti közlöny, mely heten­
ként egy íven s számos képpel illusztrálva je ­
len meg. 

Szines selyem Surah, Satin 
nierveilleux, atlaszok da-
maszok, selyemrips és taf-
foták, 1 frt 3 0 kr. méterje, 
egész 7 frt 20 kr.-ig, szállíttatnak egyes öltö­
nyökre ugy, mint egész végben bérmentesen a 
házba Henneberg G. (királyi udv. szállító) selyem-
gyári raktára által, Zürichben. Mintákat posta­
fordultával. Egy levél dija a Svájczba 10 kr. 

(Egy j e g y z ő Í té le te . ) Báttaszék (Tolnamegve), 
1884. ápril 29. Tisztelt U r a m ! A nekem küldött 
svájezi pilulákat Brandt Richárd gyógyszerésztől, 
gyomorfájás, s ál talán véve gyomornyálkosodás ellen 
min t unikumot mindenkinek a legjobban ajánlhatom; 
miután gyomorbajom e pilulák segélyével 8 nap alatt 
teljesen megszűnt. Fogadja legbensőbb köszönetemet. 
Mészáros János , jegyző. Brandt Richárd gyógyszerész 
valódi svájezi pilulái, szelenczénként 70 krért a 
gyógyszertárakban kaphatók, 8 rajtok ragjegyül min­
dig fehér keresztnek kell lenni vörös mezőben, Brandt 
R. névvonással ellátva. Főraktár egész Magyarország 
számára, Török J . gyógyszertára. Budapesten. 
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Egy hatszor hasábzot t peti tsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tasná l 15 k r . ; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tás u tán 30 kr. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasse 12, Schalek 

i # Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tnbenbas te i 2 . 

E B , m r> É T i 

K E L E T I RÓZSATEJ; 
( O r i g i n á l o r i e n t a l i s c h e R o s e n m i l c h ) « 

A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat után, gyön- í 
géd, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi 8 
egyéb szer által el nem érhető; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ő t , ; 
p ö r s e n é s e k e t , b ő r a t k á t , r á n o z o k a t , v ö r ö s s é g e t , •[ 
n a p é g é s t , s a bőr minden kivirágzását, valamint minden «j 
sárga vagy barna bőrszínt azonnal eltávolít, s egyformán \ 

alkalmas minden testiészre 1 f r t . 
psF" B a l s a m i n a - s z a p p a n hozzá, á 30 krajezár. ~X1 S 

T A N N I N G E N E . j 
Egyetlen legjobb, ólommentes, jótállás melleit ártalmatlan, j 
azonnal hatással bíró h a j f e s t ő s z e r minden szinű hajra, ) 
különösen pedig s z ü r k e és f e h é r h a j r a (szakáll és szem- • 
Öldre isi, melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon j 
hibátlan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe - \ 
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel j 
megöszülés előtt bírtak, és melyet sem szappannali mosdás, ] 
sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen így k tünöen alkal- j 
mas e hajlestöszer v ö r ö s és k e d v e z ő t l e n sz in i i haj 
testesére, melyeknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i | 
s z é p , t e r m é s z e t e s s z í n t kell nyerniök ; á 2 fit 5 0 kr. , 
E különlegességek elkiismeretesen vannak megvizsgálva, törvé­
nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- j 

litri, valódi minőségben szállítja a készítő 1627 , 
flörnv Antal I (»iss Károly utódja)! 
l IA 1 II \ .1111 111 J . B é c s , I. , W a l l f i s c h g a s s e 3 . j 

j Ki tüntetve nyolez kiá l l í táson. — Baktárak a kővetkező , 
[gyógyszertárakban: Budapes ten: Török J. király-uteza 1 2 ; ! 
. továbbá Sztupa Calvin-tér és Telkesy (Buda). K o m á r o m : 

Kirchner, a szerecsenhez. Debreczen: dr. Rótschnek. Mis- \ 
. ko lcz : dr. Herz. Kassa: Wandraschek. T e m e s v á r : Taxczay 

(Gyárv.). S z e g e d : Baresay. Gyulafehérvár : Fröhlich, valamint ! 
sok más jónevü gyógyszertárban és illatszerkereskedésben. — , 
Sürgősen kérjük azonban a gyártmányokat pontosan megnézni, | 
ha az én, Czerny Antal 3. névvel ellátott védjegyemet viselik-e; 
miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe hozva, 
melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket összes < 
különlegességeimről kívánatra ing-yen és bérmentve küldök. 
Névszerint bátorkodom a következő, saját gyártású czikkekre j 
figyelmeztetni: haj-balzsam, Eau Miraculeuse, hölgypor, Eau de j 
Lavande, Herczegnő-viz, conifera-sprit, szájvíz, fogpor, pipere- -
szappan, Brillantine, Cold-Creame, Glycerin-rózsa-creme, fejkorpa- I 
viz, Eau de Cologne, Eitraits d'odeur (60 fajta), bojtorjángyökér- , 
eszenczia, aranyszőke* víz, tanningen-kenöcs, pirosító, hajolajok ; j 
továbbá gyomor-likörök, maláta-conserve, sütő-por, ténta-eszenczia, 
lakk és bórfentartó szerek, stb. stb. — Egyenesen a gyárhoz in- j 
tézett. 4 frtnál többet kitevő, megrendelések v i t e ld i jmentesen , 

! szál l í t tatnak ; nagyobb megrendeléseknél még ezenkívül enged- | 
meny. (Lásd a tervezetet.) • § Kérem e hirdetést előforduló , 
szükség czéljából megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. ^ H j 

wt& 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

A folyékony glycerin-crcme sikerült egyesítése a leg­
ártat lanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak si­
mábba es finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse­
ségét föntartják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 
glycerin-illatszerektől, melyek a glycerinen kívül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ara frt 1.20. 

Í Legfinoni. glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 

előnyeivel bir. Darabja 35 kr. 

P á r i s i l iö lgypor (legfln. poudre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — E s r doboz á r a 5 0 kr . , 

(fehér és rózsaszínű) t o l l a l 1 f r t . 
k l Í 7 l l l ü S . á 11A1* m a n dul la-szappan és spermacetből 
I V C í l l l U ű U ' p U l készítve, a legártatlanabb arcz- és 

kézbör-tisztitó szer. — Egy doboz á r a 5 0 k r . 
Rouge végétal arezpirositó, ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Dudapest, király-uteza 12. 
C ü " Hamisított p á r i s i hölgypor- tó l óvakodni tes­
sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, 
valamint használati utasitásán a fenti védjegy látható. 

A bécsi 1883. évi gyógyszerészi kiállitáson ezüst érmet nyert. 

E > 9 

5 3 

t=a 

I 

hazánk egyik legszénsavdusabb 

SAYANYUVIZE 
alapulo bajaiban.̂  A.Ulab^^viz J g ^ J J ^ , m ü k ö d é s é n e k fö.fokozása k ívána tos . 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 
F r i s t ö l t é s b e n 

mimloiikor kapható 

ÉDESKUTY 
ma°Tar Mr. udvari ásvtayvk-szallitónal 

BUDAPESTEN. • _ 
Ú g y s z i n t é n m .nden g y ó g y s z e r t á r b a n . r n s « r W e r e s k . d é s b » & v e n d é g ! * * . . 

Mf-T O O O . O O O 
j^^^SESSSfiSSsS- -

|f»fi»—t ,g| sm^mlp, y < ^ t 'r^s*.^£c^M.&££* 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s s é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves itjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványuk ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakállhag-ym* kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Fürst József urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a s z a k á l l h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbacb, 1875. febr. 25. Kirt Károly s. k. épit. vállalkozó. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A sxakállliagryma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után Őrömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenczel, órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-uteza kapható; P zsonyban Pisztory Fél lxnél , 
Mihály kapu. Temesváron Taiczay Istvánnál. 1 csomag ára frt 2*10. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t > kiadásábanBudapesten 
megjelent s minden könyvkereskedésben kapható. 

JÓSIKA MIKLÓS REGÉNYEI. 
Olcsó k i a d á s . — Egy-egy füiet 50 kr. 

1—2. Abafi . 
3. Z ó l y o m i . 

4—6. A z u t o l s ó B á t o r i . 
7—10. A c s e h e k M a g y a r o r s z á g b a n . 

11—14. Z r í n y i a k ö l t ő . 
15—16. A k ö n n y e l m ű e k . 
17—24. n . R á k ó c z y F e r e n c z . 
2 5 - 2 6 . E s z t h e r . 
27—28. A r o m t i t k a i . 
29—32. A h a t U d e r s z k i l e á n y . 
33—35. A k é t b a r á t . 
3 6 - 4 0 . J ó s i k a I s t v á n . 
41—43. A z ö l d v a d á s z . 
44—49. E g y n é g e r s z a b a d s á g h ő s . 
50—51. K é t k i r á l y n ő . 

52. E g y k é t e m e l e t e s h á z P e s t e n . 
53—55. A s z e g e d i b o s z o r k á n y o k . 
56—57. A n a g y s z e b e n i k i r á l y b í r ó . 
58—59. A z e l s ő l é p é s v e s z é l y é t 
6 0 - 6 1 . A k a r a t é s h a j l a m . 
62—64. J ő a t a t á r . 
65—6b. F y g m a l e o n vagy E g y m a g y a r c s a ­

l á d P a r i s b a n . 
67—68. A r e j t e t t s e b . 
6 9 - 7 1 . A t u d ó s l e á n y a . 
71 - 74. A g o r d i u s i c s o m ó . 

JÓSIKA MIKLÓS BESZÉLYEI 
és kisebb regényei. 

Uj OICBÓ k i a d á s . — Egy-egy kötet 50 kr. 
A z é l e t u t j a i . 
É l e t é s t a n d é r h o n . 3 kötet. 
V i s z h a n g o k . 2 kötet. 

J ó s i k a Miklós. K é t é l e t . — K a k u k s z ó . Két 
kötet. 2 rrt. 

— A k é t m o s t o h a . Történelmi regény 2 kötet. 
2 frt. 

— A v é g v á r l a k . Regény. Három kötet. 3 frt. 
J ó s l k a Miklós. Régibb és ujabb n o v e l l á k . 4 kö­
tet. 3 frt 20. 

• R e g é n y e s k é p l e t e k . 3 kötet. 2 frt • 
40. 

A * Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent s minden 11 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki ' 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Becsben, 1., Steptu*nspla,z Mr. 6 . 

EK É l HUHU. 
KARCOLATOK AZ EGYÉVI ÖSKÉSYTES-ÉLETBŐL. 

IRTA 

KACZIANY GÉZA 
(GYALOGHUSZÁR). 

Ara fűzve 1 forint osztr^ ért. 
Tartalom: Ujonczozás országszerte. — • Mikor engem 

a főorvos vizitálti . — Az első nap mondurban. — Az 
első <abriktolás>. — A "gyatra frajbéligeai. — Szolgá­
latban. — A tanár-tiszt.— tObunxmars». — A cakkum-
pakk. — Baka szakácskönyv. — Cúgos cipő a cúgban. — 
Hadgyakorlatok a király előtt. — Mozgósítva. — As 
első nap és az első éj. — A derventi kerek erdő mel­
le t t .— Az első kivégzés. — Török ur Maglajban. — El­
hagyatva, egyedül — Az utolsó vér. «Frájter úr nyúl*. 
— Had«i Lója. — Szerajevo. — A kis Curry. — Posta­
fedezeten. — Karácsonyunk « bosnyák földön. — Tiszti 
vizsga. — Az ntolsó nap mondurban. — A hadnagy úr 
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I * ^ - — ^ FILICZKY M I K S A 
Budapest, VI., siigár-út 59. sz. 

fehérnemű - gyár, Mellfúzö- és fehérnemű - gyár, vá­
szonárú-raktár. — Url ruhakészités. 
Ajánl saját gyártmányú mellfuzoket, uri-, női- és 
g-yermek-fehérneműeket, vásznakat, asztal-
nemneket. szövött árukat éa nyakkendőket a 
legdúsabb választékion és legjutányosabb árakon. Leg­
újabb divatú uri- és fin-öltönyöket, valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimerítő árjegy­
zékkel, minták és mérték útbaigazítással ingyen és bér­
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető leggyor­
sabban eszközöltetnek. Függönyök, fehérneműek 

és ntellfüzők t i sz t i tó intézete. 

A németországi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált és kitűnő alkalmazhatóság* 
végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett. 

Mi Köszvényvászon 
mindenféle kösxvény, csúz, rüeuma, sxag-

Í
:atás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont-
ájás (Hexenschuss). lábköszvény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 írt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 

+ Magyar vörös kereszt-sorsjegyek + 
főnyeremény 5 0 , 0 0 0 f r t adómentes, 

é v e n k i n t 3 h ú z á s s a l , l e g k ö z e l e b b i h o z á s 1 8 8 4 j n l i n s h ó l - j é n . 
A kereskedelmi takarék és hitelszövetkezet következő feltételek mellett 

ad el «vörös kereszt sorsjegyeket* részletfizetésre 1649 
5 db 23 hó alatti lefizetésre á fit 2.— 10 db 22 hó alatti lefizetésre k frt 4.— 
5 , 14 , , « i i 3.— j 10 « 12 « « « « « 7.— 

A részletivben foglalt sorsjegyek különféle sorszámokkal állíttatnak össze. Az eset­
leges nyeremény az első részlet lefizetése után a részletiv-vevöt illeti. — Vidéki meg­
rendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. 
nyugtául a föladóvevény szolgál. — Üzleti helyisé* Budapest, Gizella-tér 2. sz. I. em. 

A Z I G A Z G A . T Ó S Á G i 
Dr. Herich Károly Feterdy Lajos Lovag Falk Zsigmond 

elnök vezérigazgató I. alelnök. 

i ' * W * T O 

Dr Hufeland hires orvos gyógytani müveiben igy szól: Két baj létezik, melyek ellen a gyógytan hasztalan 
kutatott eddig gyógyerövel b.ró szer után, e bajok a fejcsnz és köszvény. Ezeknek óvszere a könyvenyvás^on 
által fellelve van. . , 

D r . B T T R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A 
mindenféle sebek eenvedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr,, 
Ssenh köcsög 35kr Portan küldve 10 krral több. Valódian Pesten egyedül csak TÖR^K JÓZSEF nr gyógyszer­
tárában kirilv-utcza 7. sz - Debreozen>>en: Rothschneck ur gyógyszertárában. - Mohácson: Jezev.cs 
Károlv '— XolossvArtt : Wolff és Hintz gyógyszereszeknél. — Effer: Köllner gyógyszerész. — Szeg-eden : 
WrirlVr Gvöirv és Kovács gyógysz. — Temesváron: Johner és Tarczay gyógyszerész. — Bog / varadon: 
Molnár rvóívsl - P é c s e t t Pacher. - H a g y - S i e b s n : Schneider. - Szekestehérvár . Dieballa Gy. - i I 
^ a n í y S s S n f ' v o z a r v gyógysz - Szlg-ewaroi : Ehrenfeld W. - Miskoloz . Ujházy gyógy. - Kani 
A^hiviVgyógyzz. - B r a s s ó : Kujlcr.^- A r a d , Tones és Társa, - Oravioza: knoblauch gyjgysz. 
Újvidék : Groasineer gyógyszerész. 

— Arad. Tones 
°— aátrráV : Vfitlua n u 

Erede t i g y á r i v é d j e g y g y e i ellátott 

befőttes Myagpapiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésére, mint szá­
mos év óta, ez idényre is legjutányosabb gyári áron kapható 

LAJOS P O S N E R K A R O L Y 
1637 papir- és Íróeszköz cs. kir. udvari szállítónál 10097 

Alulírott, egyedül való olcsó 

beszerzési forrása 
a termelő országokból egyenesen 

behozott 16*3 

nye r s k á v é n a k 
*' i k i ló t i szta göngysá ly t 
tartalmazó zacskókban az összeg­
nek postai utánvétele mellett meg­
küldi az alább jelzett kitflnö tiszta 
erőteljes, illatos, hamisítatlan fa­
jokat, 1 ki ló t i sz ta súlynak 
e lvámolva , s a megrendelő min­
den kiadásainak bérmentesítése 

melletti ára a következő: 
Gyöngy Ceylon Igfin. kék 2.10 
Gyöngy Costarlcca zöld 1.78 
Gyöngy Ma ni 11 a., világos 1.66 
Ceylon Pa, legnn. oagysz. 1.78 
Ceylon B, fin. zöld _ _ 1.64 
Mokka, valódi arábiai :_ 1.84 
Afrikai Mokka sárga _ 1.S* 
Menado iegfln. aranyjáva I.ÖC 
Cnba, legfin. nagyszemú — 1 80 
Java, legf. zöld _ _ 1 54 
Domingo, válogatottá _ 1.16 
Santos. kellemes izü * _ 1 3h 
Rio , világos nagyszemú — 1.32 
B ih ía . jó és erőteljes _ '•?* 
Jamalka,eró-, finom- _ 118 

Csemege borok 
jó'állás mellet'i valódi és kitűnő 

minő ég, édes, erőteljes. 
C / p r n s i _ _ _ — — 5.— 
Marsala _ _ . _ . _ 5.20 
Malvois ie ... - 6.50 
Malaga ._ _ -. ... 6.10 
Lanrima _ ... _ .- 7.40 
Jantaika rom ... ... 6.90 
5 kilo sulyu hordócskákban körül­
belül 4 liter tartalommal, elvá­

molva és bérmentve. 
HAITI B. TBIESTBEW. 

^^pj^m^^igim^m^ii^^M^P^irriMií^mmm^ 

F E H É R MIKLxÓS 
vezériigyiiöke a magyar államvasutak gépgyárának . 

Budapest, üllői ut 25. szám. ..Köztelek66. 
Felhívom a -figyelmet 2—Jf lóerejü tisztitó szerkezettel, zsákolóval el­
látott, általam behozott járgányos cséplőgépeimre. Ezen cséplőgépek 
országszerte általános elismerésben részesülnek. — Valamint eredeti 
Baker, ugy hírneves magy. szelelő rostáimra, mindennemű gazdasági 

eszközök és gépeimre. J""r Árjegyzékek ingyen és bérmentve. "•B 

A •Franklin-Társulati kiadásaién 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze-
hnszki György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécsben I.,Stefansplat? 6. 

TERÉZ 
ÉS 

KISEBB KÖLTEMÉNYEK 

Á B R Á N Y I E M I L . 

Ára fűzve 80 kr. 

N a g y o n f o n t o s 
h ö l g y e k n e k ! 
A legártalmat- i *j» 
lanabb és ' e 8 * / J ^ 
hatásos, szer / C W 
abőrfolyt. A $ » / 
tisztán / $ / / Boschan 
taitá- / . A / Ede Bécs. 
Sára / • Q * /Raktár Buda 

X» / pesten Seefehl-
íjjv1 1 ner J. L m. kir. 

udvari szállítónál 
váczi utcza 9. szám. 

1 csomag baszn. uta-
rsilássál együtt 70 kr. 

Fxauczia 
folyékony hajfestő-szer, (Citromát. 

Pár i s i én ) 

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perez alatt állandóan 
megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. Fötulajdonságai: a 
•szin állandó s a természetes szintül meg nem különböztethető, 
az alkalmazás egyszerű. — Ára 1 fit. A készülékek (csészék, I 
kefék stb.) 50 kr. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n . T O R O K | 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - u t e z a 1 2 . 

{ffipqpflffliajifflii^^ 

H A Z A I I P Á K 

* * * * * * O V « * * ^ 

A M Ó L T E L L E N . 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. 

apir-üjdonságok 
jelentek meg 

budapes t i gyártelepében. 
Kapha tók a gyártelep belvárosi 

I
rak tárában 

; 
nt 

I kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
Kimerítő árjegyzékek kívá­

natra bérmentve küldetnek.~ 
I Byárteley: ¥1 rém-ntc. 55. ingárntrél lebbra. 

nyújtja 
a rend­

kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és i 
legssalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva m i -
s s e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Ara üvegenként 25, 35, 50 és 70 kr. 

ANDEX J. 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengerluli 
por direkt készített specialitás s 

biztos hatású. Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó 1579 

féreg-porzó fecskendő 
által történik. — az emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirt >a l o l o s k á t , b o l h á t , s v á h b o g a r a t , m n n 
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr. é s 1 írt . Egy darab féreg-

porzó gép ára 4 5 kr. 

I Budapesten Tőrök J. gyógyszerésznél, király-ntea 12. 
Továbbá B.-Csaba: Badics. B e s z t e r c z e b á n y a : Göllner. 

B r a s s ó : Jekelius. E g e r : Köllner. Eszék: Dienes. K a l o c s a : 
Horváth. K e c s k e m é t : Katona. Komárom: Kovách. Léva : 
Medveczky. Losoncz : Kirchner. Miskolcz: Szabó Gyula. 
Munkács : Trazler. U.-Várad: Molnár. P o z s o n y : Pisztóry 

| R . - S z o m b a t : Liszka. S z a r v a s : Harts. S z é k e s f e h é r v á r : 
9804 Dieballa. Z ó l y o m : Stech. 

A régi jó hírnévnek örvendő 
» 3 1 
1635 | 

Budai vizgyógyintézet, 
mely czéljának megfelelőleg teljesen korrektül < an fel­
szerelve, s a hol eddig sok ezer idült beteg talált enyhet 

és felgyógyulást, tjvábbá a 

j] Svábhegy i vizgyógyintézet , j j 
H' me lynek rendkívül szép f e k v é s e valódi unicum, é . i i tése ' ' 

n a g y s z a b á s ú , berendezése p e d i g mintaszerű , miné l fogva [ | 
a l e g e l ő k e l ő b b v i z g y ó g y i i . t é z e t e k k e l bátran mérkőzhet , r ] 
a n. é. közönségnek v i z k ú i a , massage és v i l l amgyógy ' ' 
módra sz íves figyelmébe ajánltatik. Mindkét intézet [ ) 

programmját k ívánatra megküldi 

Dr. faskovits Jánosgg^^ggsss:! i 
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Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Co. 
i372 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szállítóktól, c s a k i s 

O t t ó Herman-nal 
(OHM C. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösén ájánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott a j 
h o r o g - ( G r e i t e r ) - v a r r ó g é p e k . háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részérc; mint a jelenkornak 
l e g j o b b v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg-
nagyobb dijak „Brand prii" egyikével lettek kitüntetve. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 
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25-IK SZÁM. 1884. B U D A P E S T , J Ú N I U S 22 XXXT. ÉVFOLYAM 
Előfizetési föltételek : VASÁBNAPI TJJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : ( f é l é v r e . - - 6 « 
n Í i r . o l m , , ™ n m i n 1 egész évre 8 frt í egész évre 6 frt Külföldi előfizetéseihez % postmiln Csupán a VASÁRNAPI UJSAG: " Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ! * " T T • . . . 1 f é lévre - - -4 - « \ f é lóv re ._ . 3 • | megbatározott viteldíj is csatolandó. 

UJHÁZY LÁSZLÓ. 
(1793—1870.) 

i JELLEMTISZTASÁG, ÜZ elvszilárdság, az embe-
\ ries fenkölt gondolkozás, lángoló szabad-

XJL ság- és hazaszeretet kiváló mintaképei 
soha sem tűnhetnek le a napirendről ott, a hol 
a nemzet ad még valamit a magas erényekre. 
És ha e mintaképek után a közelmúltra vissza­
nézünk, keresve sem találhatnánk tiszteletre 
méltóbb, rokonszenvesebb alakot, mint azt, ki­
nek arczképét ez alkalommal életének egymás­
tól messze álló két korszakából bemutatjuk s-
kinek emlékét föleleveníteni kívánjuk. 

Az az életpálya, mely e két arczkép ideje 
közé esik, méltó volna reá, hogy a legkitűnőbb 
tehetségű regényíró vegye a tollára. Egy ember 
tragédiája az, kit vérmérséklete békés munkál­
kodásra, nyugodalmas családi életre, embertár-

sai boldogitására utalt, s kinek örökös hányat­
tatás lett egész élete s végül egy sir, távol az 
édes otthontól, tul messze tengereken. . . . 

Ujházy László 1793-ban született Buda-
méron, Sárosmegyében. Atyja, Sámuel, buzgó 
tagja volt a szabadkőművesek ama társulatá­
nak, mely akkor az ország legkiválóbb szelle­
meit számitá hivei közé s fiát már kora ifjúsá­
gában beavatta e társaságba, hogy helyét pótolja 
egykoron. Iskoláit Eperjesen, a bölcsészetet 
Debreczenben, a jogot Sárospatakon végezé, s 
nőül vévé a Szepességen akkor országos hírű 
Szakmáry Donát fiusitott egyetlen leányát, a 
rendkívüli kalandjairól nevezetes Benyovszky 
Móricznak, ki Madagaskár királya is volt, uno­
káját. 

Ujházy László nejével sárosmegyei birto­
kára, Budamérra költözvén, ott oly otthont 
kezdett magának berendezni, a minőre egy 
müveit lelkű és boldog életről álmodozó ember 

csak vágyódhatik. «Midön, — mondja életrajz­
irója a "Vasárnapi Újság» 18G8. évi 47-ik szá­
mában, — midőn az utas Kassáról Eperjesre 
megy s megáll ama hires meredek fölött, mely­
ről három-négy csavarodással vezet le az or­
szágút, megáll, szétnéz s egy festeni való táj­
képet lát maga előtt, ha az élő sövénynyel s 
óriási jegenyékkel körülültetett nagy birtok­
tagokat, országutat, kastélyt, kerteket szemléli: 
mindig vissza fog emlékezni Budamérra, Uj­
házy László születése s későbbi tevékenysége 
helyére. 0 volt, a ki e fákat ültette.* 

De a szépség, melyet e vidék az ő tevé­
kenységének köszönhet, Ujházy működésének 
inkább csak poétikus oldala. Sokkal nagyobb 
azonban gyakorlati érdeme. Ujházy László volt 
hazánkban a birtoktagositás, rendezés, váltó­
gazdaság és munkabeosztás első bajnoka, úttö­
rője s e tekintetben ama reformátorok közé 
való, kiknek sikeres kezdeményezése, ha után-

UJHÁZY LÁSZLÓ ( 1 8 3 7 ) . U J H Á Z Y LÁSZLÓ A SZÁMŰZETÉSBEN. 
Cosina festménye után. Észak-amerikai fénykép után. 


